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Tvan Vurnik: Naért za prezidavo hise

Soha svetega Bostjana

France Bevk
1.

roti koncu zime je bilo, v drugem letu

francoske Ilirije, v gorski strani fi-

stega lepega trikota med Kranjem,

Kamnikom in Ljubljano, ki ima vse
polno temnih gajev in zelenih polj, da si jih
dufa ob jasnem dnevu ne more nagledati.
V gozdu nad Zagorjem se je bil obesil ne-
znanec. Nasli so ga trdega in mrzlega, v
vetru nihajo¢ega. Sele naslednji dan so ga
spoznali, da je iz vasi doma; no¢ ga je bila
pred leti vzela, smrt ga je prinesla. Obuvalo
je bilo francosko: pas, na katerega se je bil
zadrgnil, je bil vojaski. Pokopali so ga na
rob pokopaliséa. Sorodniki so se ga sramo-
vali: le njegova teta, stara Zenica, je stopila
k podobarju Ivanu Seljaku in ga je prosila,
naj naslika znamenje, da ga bodo pribili na
bukev.
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Ivan Seljak je bil Se mlad ¢lovek, s komaj
vidnimi poganjki pod nosom, s Tolminskega
doma. Mojster Peter Stravs je trdil, da je
kljub mladosti v mnogoéem izvedenejsi nego
on, zato ga je poslal samega v Zagorje, da
postavi v podruzniéni cerkvi nov oltar Ma-
rije v rajskem veselju. Zupnik je zmajal z
glavo, mozje so zmajali z glavo, Ivan se je
lotil dela.

Imel je sobo v hisi, v kateri je bila Ze ob
prihodu Francozov umrla gospodinja: ostal
je gospodar s héerko Ursulo: ta je leto zatem
dobila sin¢ka. Njegov oce je bil francoski
vojak, ki je Ze pred otrokovim rojstvom iz-
ginil. Ivan si je bil sobo pregradil s platnom
v dva dela; za tem platnom je &epel, rezljal
in snoval. Redko je kdo prihajal k njemu;
le »francoska ljubica¢, ki mu je nosila hrano,
je polagoma zacela ostajati po ure in ure
pri njem.

Vaséani so trdili, da je redkobeseden: da
je neprijazen, ni nih¢e dejal. Ko mu je brez-
zoba Zenica razodela proinjo. se je skoraj
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razveselil, kakor da je &akal tega narocila.
Starka pa mu je obljubovala srebrn tolar za
plaéilo in za namelek molitev.

Preden je mislila. je bilo znamenje nare-
jeno; ko ga je zagledala, se je razjokala nad
njim. Kos¢en &lovek s kuStravimi lasmi je
visel na bukovi veji. »Moj Bog, saj se zdi,
da se giblje.« je dejala, skako si to naredil?«
V levem kotu sta bila naslikana angelc in
hudi¢, ki se tepeta za revno duo... Boj je
bil neodloten, a zdelo se je, da angelc zma-
guje.

Ta sli¢ica je bila podobarju posebno na
srcu; zakaj, tega starki ni povedal. Ona pa
je zaplakala in ga vpra%ala: »Kaj menis, ka-
teri bo zmagal? Saj ni bil slab clovek, le
vrag ga je premotil.c

Vprasala je po placilu, Ivan je odmajal
z glavo.

»To ni prav,« je dejala, >tolar ti dam, ki
sem ga pred Francozi skrila. Ce ga noces, na-
redi mi zanj boZjo martro.«

Podobarju to ni bilo ljubo, a ji Zelje ni
odrekel. Preve¢ je bila Zenica podobna rajni
babici in pretopel spomin na samoto tolmin-
skih grap mu je vzbujala. Izrezal je razpelo
in ga je poslikal. UrSula ga je nesla starki
in prinesla tolar, ki bi ga ne bila smela vzeti.
Ivan ga je daroval nji.

Nastopili so predpomladni dnevi. Ne vetra
ne mraza ne snega ni bilo veé. Narava je
leZala mirna kot ¢lovek, ki se je prespal, in
ga trapi lena omama. Gola drevesa so dihala
le v svojih najtanjSih mladikah in oznanjala
zivljenje. Na rjavih travnikih Se noben cvet
ni vzklil. Ni bilo ¢uti pti¢jega glasu, ne od-
jeka iz gozdov. Tmurno nebo je bilo pre-
vleéeno z oblaki.

Pricel je padati droben, rosi podoben dez.
Lezel je skozi stene in pronical v mozeg.
Kaplje so polzele po Sipah in risale dolge
umazane poti. Vlazne, plesnive lise so se pri-
kazovale na stenah.

Ivanu je letelo orodje samoposebi iz rok.
Soha Marije v rajskem veselju, ki je stala v
jasnih dneh ko Zarek pred njim, ga je gle-
dala v dno duse izpraSujole in ioZele.

Odgrnil je zastor in sklenil, da ta dan ne
bo stopil veé za njegove gube. Zrl je skozi
okna v mriva drevesa in na svin¢eno nebo,
na hiSe med drevjem in na zvonik, ki se je
zdel ko dogorevajoca mrivaska sveca...
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Nalahno so se odprla vrata. V sobo je pri-
Sla starka. S poltihim glasom je Ze vdrugi¢
pozdravila, ko jo je Ivan opazil. Zdrznil se je
kakor v boleéini.

»Bozjo martro sem ti prinesla nazaj.c

Izpod predpasnika je izmotala kriz, na ka-
terem je bil Kristus s Stirimi Zeblji pribit.
Polozila ga je na mizico, kjer so stale vse-
vprek posodice z barvami, lezala dleta, kla-
diva, svinéniki in pole papirja z risbami.

Seljak se je zacudil. >Tolar dobite nazaj,
razpelo bo rabil mojster za priZnico; le e
roko naj naredi.<

»Kaksno roko?¢ je vprasala starka. »No-
¢em tolarja, boZjo martro bi rada imela.«

»Ali Vam ta ni viec?«

Ob medlem svitu obla¢nega due, ki je pro-
seval skozi zamazane Sipe, je opazoval Ivan
svoje delo. Kristusovo telo, ki ga je bil upo-
dobil po svojem mladeniskem telesu, je bilo
na prsih prebodeno. Od rane sta tekli dve
krvavi sragi. ena krajSa, druga daljsa. Izpod
trnjeve krone so gledale rosne kapljice krvi.
Po tri srage krvi so kapljale iz ran na rokah
in na nogah. Glava je bila nagnjena, o&i za-
prte, na obrazu je pocival mir. Telo ni ka-
zalo pretirano suhih oblik, trebuina vdolbina
se je le rahlo lo¢ila od obronka reber.

Takrat, ko je razpelo izrezljal, je bil po-
nosen nanj. Zdaj, ko mu ga je Zenica vrnila,
ga je nekaj zgrabilo za srce. ;

sLep bi bil,« je odgovorila Zenica, »&e bi
boZja martra ne bil. Tako pa ni.«

»>Kaj mu manjka?<

»Sam ve$, kaj mu manjka. Cutim, a po-
vedati ti ne znam. Poslusaj! Bila sem pri
teti, ki je zivela v Ljubljani. Se dvajset let
nisem imela takrat. K nam je zahajal ¢lovek,
ki je bil grd, ker je imel dolgo rdeco brado!
ta je delal podobe kot ti. Mojster so mu re-
kli. Tega ¢loveka je prosila teta, naj ji na-
redi bozjo martro. ,Tako," je dejala, ,da bom
jokala, kadarkoli jo bom pogledala.’ In res
je naredil tako hoZjo martro, da se moja teta
ob pogledu nanjo ni mogla utolaziti, in jaz
ne z njo. Kadar sem stopila v njeno sobo,
kjer je visela, sem jokala. Pa nisem bila bolj
jerasta kot sem danes, bolj trdosréna sem
bila.«

Seljak je molée zrl v starkin obraz, ki je
z vsemi gubami in gubicami pripovedoval.
Rahla bole¢ina ga je zapekla v grlu.

»Kaksna je bila ta bozja martra?«



»Saj ti ne znam povedati,« je jeknila. »Ti
si naredil Kristusa taksnega, kakrSen je bil,
ko je hodil okrog grdih Judov, ki ga niso
poslusali. Rane si mu naslikal, nisi mu jih
vsekal. Povej, ali so te bolele?«

»Bolele me niso,« je odgovoril z nasmehom.

»Boleti bi te morale, ko si ranil Zvelicarja.
Ali ne ves, da so Judje Kristusa po klancih
vlacili, suvali in bi¢ali, kronali in na grdo
krizali... Ena sama rana je bil, ena sama
solza_in en sam pljunek. Rebra so mu silila
skozi kozo, vse kosti so se mu poznale. Bil je
bled ko pobeljena stena. Ti pa si mu napravil
par kapljic krvi in po celem telesu nobene
rane, ko vendar zna$ tako lepo naslikati Se
tisto, kar si lahko le mislimo, angelca in pe-
klenséeka, ki se tepeta za duSo. Mojster je
vse to drugace znal. Toliko ran je imela
njegova bozja martra, da se je ¢loveku za-
vrielo pred o¢mi. iz vsake rane je teklo za
potoke krvi. Njegove kosti so nas bolele,
trnjeva krona nam je prebadala srce.«

Zenica je med pripovedovanjem nepresta-
no premikala roke na kolenih, kakor da jih
ne ve kam deti. Bila se je razgrela. Njene
oci so se ovlazile, solza ji je zdrknila na lice.

Nekaj trenutkov sta mol¢ala oba. Iz mla-
denica je vstajalo neko spoznanje, a ni moglo
najti trdne opore v njem. Zdelo se mu je,
kakor da je prepric¢anje, ki mu je bil postlal
v dusi, prazno in dréi v prepad.

»Kaj hocete, da naredim?«

»Novo bozjo martro bi rada imela.«

»>Ce bom znal,« je podvomil nad seboj in
nato pristavil: »Taka mora biti, da se boste
razjokali nad njo?«<

In mu je odgovorila: »Da bo tebe zgrabilo
za srce in da bodo meni solze tekle.«

»Poskusil bom.«

Uprl je o&i v platneno zagrinjalo, za ka-
terim je sedela Marija v rajskem veselju z
Jezuickom v naroéju. Zenica je ujela njegov
pogled in ga je vpraSala, &esar bi se ga nikoli
prej vpraSati ne bila upala:

»Ali je Marija narejena?<

»Je in ni,« je odgovoril. Marijina soha mu
je v zivih barvah in z izprasujoéim pogledom
plavala pred oémi. Preden je starka razmi-
slila pomen odgovora, je vprasal: »Ce bi ob
Jezusu plakala — kak3na bi morala Marija
biti?«

»Mati sedem Zalosti?«

»>Marija v rajskem veselju med angelci in
z Jezusom v narodju.¢

sPokazi mi jo! Ce je taka, da se mi bo to-
pilo srce in bom pokleknila in jo &astila,
ne more biti boljfa.«

Seljak se je dvignil in hodil s trdimi ko-
raki iz kota v kot. Ni odgrnil sohe, Zenica
ni silila vanj. Iz mraka, izza zavese mu je
plaval Marijin pogled pred oéi. Vselej se je
izobli¢il v obraz znane deklice... Stisnilo
mu je srce in ga udarilo v duso. Rad bi bil
sam, zato je dejal starki:

sNaredil Vam bom boZjo mariro... tako,
kot mi bo mogoce.. .«

>Se nekaj,« je zaprosila Zenica na vratih.
»Pribij mu truplo s tremi Zeblji, ne s Stiri-
mi! Ko so Kristusa pribijali na kriz,¢ je za-
¢ela pripovedovati starka, »so opazili, da jim
en zebelj manjka. Pristopila je Zenska...c

»Poznam to legendo,« jo je podobar ne-
strpno prekinil. »>Pribil ga bom s tremi
zeblji. . .«

Ivan Seljak je ostal sam in stopil do okna.
Zenica je stopicala tesno ob plotu in dvigala
krilo do gleZznjev. 1z njene zibajo¢e se hoje
je prihajalo nekaj nedoumljivega vanj. Sto-
pil je od okna in premeril sobo dvakrat.
Ustavil se je pred platnom, skozi katerega je
prodiral Marijin pogled. Razgrnil je zaveso,
medel soj svetlobe je padal na soho.

Ivan je gledal nepremic¢no, zdelo se mu je,
da lovi ravnoteZje v sebi. Podoba deklice z
otrokom, ki mu je stopala pred o¢i, je zdajei
izginila, prikazala se je Marija. Nato se je
izza sohe zopet dvignil njen model in se
smejal s sre¢nim smehom. Za tem smehom
so lebdeli prizori, ki si jih pred Marijino
podobo misliti ni mogel. Iz tega smeha in
nemega oboZevanja je luséil iz sirovega pa-
nja lepe oblike in znake Zivljenja ...

Oddaljil se je za nekaj korakov in zrl
soho od dale¢. Sédel je na stol in na lahko
zaprl o¢i, da bi ga ne motila dnevna svetloba
ne predmeti, in bi opazoval bolj z dusevnimi
nego s telesnimi oémi.

»Ali bi padel na kolena in molil?¢ se je
vprasal. Ni si znal odgovoriti. Pomislil je,
da se ni upal pred Zenico dvigniti platna,
ker se je bal sodbe. Tisti hip je samega sebe
obsodil.

Segel je po knjigi z bakrorezi. V njem so
bili posnetki Madon italijanskih mojstrov,
nadidealne lepote, prezete s svetostjo. Pre-
grinjal je list za listom, kot v dneh, ko je
zaman iskal modela za svojo soho, a je

5%



PRITLICJE

1§l R |
: ey A S—
: -
@) OO0 I i E
9 3 0RVANSCA 0BA
<> | 2.GARDEROBNA OMARA
— 4POMIVALNICA

1 /R i

3
, > O o
w/_\)[ 3%@@0 @ | s.poeroc
} O = = RS

o

Iv. Vurnik: Naért za uradnitko enodruzinsko hifo

slednji¢ uzrl dekle, o kateri je mislil, da nosi
Marijin obraz. Od dne, ko je prvi¢ sedela
pred njim z otrokom v naroc¢ju, do tega hipa
ni podvomi! o nji. Zdajci je iskal pri starih
mojstrih opore. Raffaclove Madone so gle-
dale oéitajoce vanj. Bolestno je ob¢util, da
necesa ni ne na sohi ne v njem, in se tega
komaj sluteno zaveda.

Planil je kvitku in zagnal knjigo na mizo.
Zaklical je v soho kot da je zblaznel:

»Marija rajsko veseljel« — Kot da jo je
hotel preizkusiti: ¢e je Marija, ki jo je na-
meraval upodobiti, oglasi naj se! In se ni
oglasila. Odjek njegovega glasu mu je od-
govoril: »UrSula — tvoj model!¢

Ta odjek ga je tako razburil, da je zgrabil
za zaveso in hotel soho z enim mahom za-
grniti. Platno se je bilo zapletlo, sunek je
utrgal vrvico, zavesa je padla na tla. Zaprl
je oci, kakor da noce videti nicesar vec. Ob
rojstvu nove misli je stopil k mizi in gledal
Madono, ki je iz odprte knjige gledala nanj.

Nadcloveska lepota ga je presunila. Opa-
zoval je obraz, ki je ves sijal v nadnaravno-
sti; zacudil se je, da ga ni opazil nikoli prej.
Grebel je z mislijo v skrivnost starih moj-
strov.

»Ali niso rabili zivih modelov za svoje
kipe?«

Iz duse pa si je odgovoril: »Bile so Zenske.
tiste ko zlato in niso dosegle bozje popol-
nosti. Cesar ni bilo v njih, so mozje iz svoje
duse dodali.. .«

»Kaj pa si upodobil ti?« se je nagovarjal
iz bridkosti in srda. »Dekle, ki si se ves za-
gledal vanjo, Se preden je zadihalo njeno
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telo iz sirovega lesa, in si bolj mislil na
poljub po dokonanem delu, nego na Marijo
v rajskem veselju. V dusi si se rogal mojstru
Stravsu, ki is¢e like svetnikov in Madon iz
albumov, modelov pa se ogiblje kot zivega
vraga; zato so njegova telesa nesomerna,
grda in smefna, in vsi njegovi svetniki pla-
kajo. Naj plakajo, vsaj plakajo — tvoji pa
so brez duse.«

Slonel je nad knjigo in se izpraeval, a ni
nasel odgovora.

Ni slifal. da so se vrata narahlo odprla.
Ko je drsreila stopinja, se je predramil in
zagledal Ursulo za seboj. V rdefem modrcu
in belih rokavcih je bila ljubka. Kodri las
so ji viseli na &elo, z rdefico nadahnjeni
obraz je sijal. Cisto v dnu, pod skorjo okrog-
lih potez, je lebdela tiha zaskrbljenost.

Hotela se je priviti k njemu; ko je uzrla
njegov zamifljeni obraz, se ni upala. Sedla je
na zaboj in prekrizala roke na kolenih.

sZakaj si se tako pocesala?«

Ivanove o¢i so begale z njenega obraza na
Marijo in vprasevale: »Ali je to ona? Al
nisem polozil nekaj svojega vanjo?«

»Mislila sem, da ti bom tako bolj veé,« je
odgovorilo dekle.

»Svojo ¢lovesko ljubezen sem polozil va-
njo,¢ je spoznal v sebi. Ustnice pa so dejale:
»Ali mi nisi bila zadosti ve¢?«

Nato je pogledal na mlado Zensko: skozi
njene polzaprite o¢i je gledala tiha uzaljenost
in trepetala v glasu.

»>Ce bi bila vedela, da se bom zastonj
7rtvovala, bi se rajsi ne bila...«
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»V oltarju bos sedela in vascani bodo kle-
¢ali pred teboj.«

»Za ljudi sem francoska ljubica...c

Ta beseda ga je udarila v dno duSe. »Fran-
cosko ljubico sem postavil v oltar,c je po-
mislil. Planil je v nasprotni kot in gledal,
kakor da odgrinja meglo izpred oci. V usesih
mu je Sumelo. Slisal je besede, ki so priha-
jale iz rdeéih ust, ki jih je poljubljal, od-
govarjal je v gnusu nanje, ki so se kopicile
pred njim ko gora in ga hotele zadusiti. Videl
je dekliske solze, ¢util je, kakor da se iz-
mikajo tla pod njegovimi nogami; neznana
lepota, ki jo je ob mnogih trenutkih Zivo ob-
¢util v bliZini te osebe, je gasnila kot v ve-
Cerni zarji.

»Ti me nisi ljubila,« ji je dejal. Ni¢ dru-
gega ji ni mogel reéi.

Za hip je pozabil na Marijo; stal je pred
dekletom in zrl v njene lesketajoe se solze.
Njen prodiren pogled je kazal pol groznje
in pol tihe mrZnje, pa je bil pripravljen tudi
ljubiti. On pa je jemal ¢isto ljubezen, njeno
najlepSo stran...

Tisti hip, ko se je pretrgal zastor pred
Marijo, je padla zavesa tudi pred njo. In
kakor se je prej izpraSeval pred soho, ¢e je
to ona, se je zdaj obteZeval z vpraSanji pred
njenim modelom. Ni ga ljubila brezpogojno,
on pa ni niti za trenutek podvomil o ¢istosti
njene ljubezni, ki jo je z besedo tisockrat
potrdila.

»Ti me nisi 1jubilal«

In na njene nove besede, ki so prihajale
iz solz: sPri¢akovala si, da ti vrnem ¢ast, ki
si jo izgubila — ljubila me nisi.. .«
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Dekletu so se posudile solze. Sunkoma se
je dvignila in si ogrnila ruto, ki ji je visela
okrog ledij. Zrla sta se ko sovraZznika...

In on ji je odgovarjal na slednjo besedo:
»Ti me nisi ljubilal<

Mahoma se je zopet zavedel samega sebe.
Bridka vprasanja, ki so ga muéila malo prej,
so mu iznova napolnila dufo. Uzl je prepad.
ki je zijal med Marijo v rajskem veselju in
med njenim modelom. Prej sta se mu zdeli
eno. Izza Marije je vselej stopila UrSula s
svojim smehom, izza modela se je iznova pri-
kazala Marija. Zdaj ju je presekal ognjeni
meé na dvoje. Zdelo se mu je, da ni v sohi
nobene podobnosti s tem dekletom ve¢. Vse
je dal iz sebe in dahnil v mrtev les Zivljenje,
ki ga model nima.

Ta zavest je stopila tako ziva vanj, da je
bil ljubosumen na delo, ki je vzrastlo iz nje-
gove duSe; ¢util je. da ta hip bolj ljubi soho
nego njo, s katero jo je izoblikoval, Ce bi mu
bila dejala ta hip: sUniéi soho ali ubij mene!'«
— bi bil ubil njo.

V trdni zavesti, da je ustvaril boZanstvo,
ker je nadkrilil model, se mu je dekle za-
gnusilo.

»Pojdilc je zakric¢al. »Pojdi ven!«

Dekle je sprva okamenela. Nato je planila
proti sohi in se uprla z rokama vanjo, da bi
jo prevrnila na tla.

Ivan je v njenih risjih oc¢eh bral zli namen
in se ni varal, ko je sodil, da ona sovrazi
soho. Zadrzal jo je in pahnil, da je padla po
tleh. Soha pa se je zamajala in ropotala,
kakor da govori z zamolklim glasom.

»Razsekala ti jo bom!...«

In je §la... Ivan je zapahnil vrata.  (Dalje.)



Macka na hruski
Vladimir Bartol

a cCasa pocitnic sem bil na kmetih. Ni

mi bilo takrat Se Stirinajst let. Ker
; ; sem bil bledoli¢en kot vsi mestni

otroci, me niso smatrali moji vrstniki
na kmetih za ravnopravnega v stvareh, ki se
ti¢ejo telesne moéi in razli¢nih drugih spret-
nosti.

Radi tega sem se éutil zelo uzaljenega v
svojem ponosu. Neprestano sem iskal prilike,
da bi se izkazal pred njimi z dejanjem. ki
bi pricalo o mojih telesnih sposobnostih in
o mojem pogumu. Toda ves trud je bil dolgo
zaman.

Nekega dne so govorili v nafem fantov-
skem krogu o sadju, ki je zorelo v vrtovih
raznih posestnikov, in o veéjih ali manjsih
tezavah, na katere naleti ¢lovek, ki bi rad
priSel po prepovedanih potih do njega. Po-
sebno lepe hrutke da je rodilo drevo, ra-
stoce v zupnikovem vrtu, po katerih pa Se
nikoli ni bila posegla tuja roka. Zakaj vrt
je obdajal zelo visok zid in vrata, ki so
bila vdelana vanj, so bila vselej trdno za-
klenjena. Poleg tega pa je ¢uval Zupnmisée
Se nenavadno hud pes — Sultan, ki je bil
strah in trepet vseh vai¢anov.

Zupnik sam je bil velik samotar. V vas je
zahajal le poredkoma in Se takrat samo v
kaki nujni zadevi. Svoj prosti ¢as je po-
svetal vedinoma vrtnarstvu — gojil je ekso-
ti¢ne cvetice in plemenito sadje —, deloma
pa se je utapljal v Studij prirodnih ved.
Med vas¢ani je veljal za silno odljudnega,
strogega in celo okrutnega. Zakaj v 3oli je
neusmiljeno pretepal paglavce, ki so se bili
v ¢em pregresili. Tudi pokoro je nalagal
ljudem, da so vselej trepetali, kadar so mo-
rali iti k spovedi; tako da se je marsikdo
podal rajSi v sosednji trg, da opravi tam
svoje verske dolZnosti, kakor pa da bi se
bil zaupal njegovi trdi sodbi. Zaradi teh
svojih lastnosti se mi je ze od vsega pocetka
zdel zelo imeniten. Zato me ni malo ranilo
v mojem ponosu, ko me je bil nekoé po-
klical k sebi, da me naZene kakor kakega
vaskega paglavca po cigarete.

Ko sem torej slisal takrat o njegovih lepih
hruskah, mi je hipoma Sinila misel v glavo,
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da bi posegel po njih. Tako bi se postavil
pred svojimi podezelskimi vrstniki. obenem
pa tudi masdeval nad Zupnikom, ker me je
bil razzalil.

O svojem naértu nisem zinil nikomur.
zakaj trdno sem bil odlocen. da ga izvriim.
Zupniice je bilo kake &etrt ure oddaljeno
od vasi in nekaj dni sem prebil samo v
proudevanju, kako bi se mogel prikrasti
neopazen na vrt. To oprezovanje mi je
pokazalo, da se podaja Zupnik to¢no vsak
drugi dan pribliZno ob Sestih -zveder na
kratek sprehod proti vasi, kjer ga je Ze
¢akal pred svojo hiSo zupan, kakor da sta se
bila domenila za sestanek. Izmenjala sta par
besed, nato se je Zupnik vrnil domov. Pri
tem je bila zame vaZna okolis¢ina, da je
vzel vselej Sultana s seboj, velikega kosma-
_tinca, ki je nosil nagobénik in bil priklenjen
na vrvici.

Ta kratki sprehod sem sklenil uporabiti,
da izvr$im svoj na¢rt. Nisem pa nameraval
preplezati zidu, ki se mi je zdel previsok in
predaleé naokoli viden, temveé¢ odlocil sem
se, da splavam v potoku, ki je na drugi strani
omejeval Zupniice, navzdol do ozkega stop-
nis¢a, kjer sem videl Ze veckrat Zupnikovo
deklo, kako je prala perilo, ko me je bilo
neslo mimo njega valovje. Isto pot sem hotel
uporabiti tudi za povratek, samo da bi se
dal odvesti tedaj od vodnega toka Se niZe.

Tako je prifel naposled tisti dan, katerega
sem si bil dolo¢il, da izvr§im svoj naklep.

Zgodaj sem Ze ¢akal na preZi. Srce mi je
burno utripalo: ko so se kon¢éno odprla
vrata in je stopil Zupnik s psom iz vrta na
cesto, me je spreletel po hrbtu tak mraz, da
sem vztrepetal po vseh udih. Vendar sem za
nekim grmom naglo vrgel srajco in hlage od
sebe ter sko¢il v vodo v samih plavalkah, h
katerim sem bil privezal tenko, mreZasto
vreco, da bi vtaknil vanjo ugrabljeno sadje.

Potok je bil deroé in precej Sirok. Tudi
njegova globina je bila precejinja; zato je
bil dohod v Zupniice od te strani dokaj te-
zaven, posebno e, ker je bil nasprotni breg
porasel z gostim vrbi¢jem.

Struga me je kmalu zanesla do stopnisca,
kjer je bil edini prosti dostop v Zupnisce.
Toda komaj sem se bil oklenil lesnega ro-
¢aja, da bi ob njem prilezel iz vode, sem Ze
opazil ob kuhinjskem oknu deklo, ki je
lupila krompir in zraven pela zaljubljene
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pesmi. Naglo sem se torej zopet pogreznil v
vodo in tam skrivoma oprezoval in &akal,
kdaj da bo izginila za trenutek od okna.

Toda njej se oividno prav ni¢ ni mudilo.
Zatopljena je bila v svoj posel in ko je
mimogrede za hip prenehala peti, sem opazil,
da se ji je bila spodnja ustnica moéno po-
besila in da so bile njene vodene o& polne
nekega tihega, sladkega ganotja. Vse to je
dajalo njenemu obrazu sicer necesa topega,
skoraj smes$nega, kar me je navdajalo z
nekim tajnim, toda ¢imdalje bolj neznosnim
srdom. Bil sem Ze ves iz sebe, ko se je na-
posled vendarle okrenila in izginila za tre-
nutek v notranjost kuhinje. Izrabil sem ta
kratki presledek in smuknil naglo kakor
macka po vseh Stirih po stopni§¢u navzgor
in nato tik pod oknom, ob katerem se je
nahajala Se pred kratkim Zupnikova dekla,
mimo hiSnega ogla na vrt. Tam sem spotoma
zagledal hiSico, v kateri je spal Sultan, in
tedaj mi je prislo na misel, da bi pljunil
vanjo in ji tako pokazal, kako da preziram
njenega prebivalca. Ker sem bil vsled prvot-
nega zaleta Ze stekel mimo nje, sem se
povrnil in izvriil tako svoj naklep.

Bil sem tedaj popolnoma miren. Razgledal
sem se po vrtu in ko sem pri tem zapazil
hrusko, katero sem mislil okrasti, sem naglo
pohitel k njej, se v skoku pognal do prve
veje, — zakaj drevo je bilo dokaj visoko —
splezal po njej ob deblu navzgor in zacel
trgati sadje, ki sem ga spravljal v zanj pri-
pravljeno vreco.

V tem pa je nenadoma zahres¢al klju¢ v
vratih, ki so vodila na vrt, in ko so se odprla,
se je prikazal v njih Zupnik s svojim psom.

Prvi hip me je popadel tak strah, da mi
je poSla sapa in nisem vedel, kaj mi je
storiti; ko sem se naposled vendarle nekoliko
osvestil, je bilo Ze prepozno. da bi skoéil z
drevesa in stekel k potoku. Zakaj pes bi me
bil spotoma z lahkoto dohitel. Ni mi torej
preostajalo drugega, kakor upanje, da me
prisleca ne bosta opazila.

Ko je zupnik zaklenil vrata za sabo, je
zahrestal njegov trdi korak po stezi, ki je
bila posuta z drobnimi kamené&ki. Sultan mu
je sledil s poveseno glavo, vendar pa sem
bil pri tem opazil, da je ves fas skrivoma
obracal svoje o¢i po vrtu. Na hrutko, na
kateri sem zdel in trepetal jaz v smrinem

strahu, se Se ni bil ozrl, vendar me je na-
vdalo bag to dejstvo z neko tajno, zloves¢o
slutnjo. Ko sta prila naposled tik do mojega
drevesa — o, s kakino naglico mi je utri-
palo takrat srce! — pa se je zival hipoma
pognala v silovitem skoku ob deblu navzgor,
brez najmanjSega glasu, da bi me bila skoraj
dosegla. Kriknil sem v brezmejnem strahu.

Zupnik je tedaj obstal in je pocasi po-
gledal v vejevje. Najine o¢i so se za hip
ujele, nekaj ¢asa me je opazoval popolnoma
mirno, medtem ko sem jaz trepetal v smrtni
grozi, nato pa ga je stresel silovit krohot, v
katerem sta pozvanjala srd in neko prikrito
veselje. Na misel mi je prislo, da bi ga prosil
usmiljenja, toda nisem mogel iztisniti iz
sebe niti glasu.

Tedaj je Zupnik odvzel psu nagobénik ter
ga odvezal od vrvice. Potem je pokazal s
prstom name in mu zaklical, $¢uvajoé¢ ga:
»Mackal« Nato je odSel, ne da bi se bil e
kaj zmenil zame.

Sprva sem mislil, da je vse to le 3ala in
da me je hotel samo hudo oplasiti ter s tem
kaznovati za moj greh. Ko pa je zalelo
zahajati solnce in se on le ni hotel vrniti,
moje golo telo pa je zacel stresati oster
mraz, se mi je zacela plaziti v duso grozotna
slutnja, da me bo pustil nemara vso noé¢ na
drevesu.

Najprej se je Sultan napil vode, nato je
zadel tekati po vrtu in se na videz ni veé
zmenil zame. Toda samo prestopiti mi je bilo
treba z veje na vejo, pa se je Ze pognal s
srditim skokom ob drevesu navzgor.

Zobje so mi sklepetali od mraza, ki mi je
rezal v ude, kakor da smo sredi najhujse
zime. Zacel sem tiho ihteti. Morda, sem mislil
skrivaj, da bom s tem omeh&al Sultanovo
pasje srce? Ko pa sem videl. da mi to ni¢
ne pomaga, sem zadel kri¢ati na vse grlo, da
ne bom nikoli ve¢ kradel in naj se me zato
gospod Zupnik usmili. Toda njega ni bilo
veé na spregled.

Mraz je postajal ¢imdalje bolj neznosen
in veckrat mi je bil Ze zastal utrip srca
radi njega. Tedaj je prisla dekla mimo his-
nega ogla in je prinesla psu v skledi vecerjo.
Bilo je %e vedno dovolj svetlo, da sem videl,
kako se je kadilo iz tople jedi, ki jo je pes
naglo pogoltal. Kaj bi dal takrat, da bi bil
jaz na njegovem mestu!



>Gospodi¢na, lepo Vas prosim, pridrzite
psa, da zlezem z drevesa. Saj ne bom nikoli
vec...,« sem jo zacel prositi z glasom, ki mi
je mo¢no drhtel od ihtenja in mraza. In res!
Prijela je psa za ovratnico in mi pomignila,
naj se naglo poberem iz vria. Tedaj pa se
je odprlo okno in iz njega je zadonel ostri
zupnikov glas: »Francka?!« Dekla se je
stresla ob njem — videl sem to popolnoma
natan¢no — in je naglo izpustila psa, ki se je
divje zakadil proti drevesu, na katerem sem
éepel jaz. Ona pa je tiho odila...

Zalel sem iznova kricati in sem vpil tako
dolgo, da mi je omagal glas. Potem sem se
vdal nekako v svojo usodo in sem se lotil
hrusk, ki pa jih nisem mogel skoraj niti
prinesti do ust — tako se mi je treslo telo
od neznosnega mraza.

Naposled sem popolnoma otopel za vsako
.Cuvstvo. Zakaj strah in telesne bolecine, ki
mi jih je povzro¢al mraz, so Ze bili preko-
ra¢ili mejo. katero bi bil Se mogel prenesti.
Edino Zeljo sem Se imel, da pridem za vsako
ceno iz tega peklenskega drevesa. katerega
sem sc¢ jedva Se oprijemal in beZim nato
kamorkoli na gorko in tam zaspim. Ne
mene¢ se za psa, ki je stal tik pod dre-
vesom. sem se zalel spuscati polagoma z
veje na vejo, vedno niZze, dokler nisem
konéno padel v rosno travo. Medtem je bila
7e legla no¢ na zemljo. Tam sem oblezal
nekaj trenutkov, natan¢no se $e spominjam,
da me je bil pri tem ovohaval Sultan, &igar
topla sapa mi je povzro¢ala neznansko
ugodje, potem sem se polagoma dvignil in
odtaval ves premrazen do pasje hiSice ter
zlezel vanjo. Vem 3e, kako sem se stisnil
prav v zadnji koti¢ek in se zakopal tam v
seno in cunje. Potem sem izgubil zavest...

Ko sem se bil drugo jutro prebudil iz pri-
jetne dremavice ves topel, sem ¢udoma
opazil, da me je pokrival kozuh, ki pa se
je kmalu izkazal, da ni nikogar drugega,
kakor Sultanov, tiste zivali, pred katero je
trepetala vsa vas. Naglo sem zapustil ¢udno
lezis¢e, splaval ob potoku navzdol. pohitel
po obleko in se vrnil nato &l in zdrav
domov, kjer pa so ze vedeli za mojo pusto-
lovi¢ino; zupnikova dekla je bila Ze sino¢i
obvestila moje gostitelje o nji, kajti Zupnik
sam me je bil opazil spefega poleg Sultana
v pasji hisici, ko me je hotel tekom nodi
odresiti moje hude pokore.

Skozi vrtove
Anton Vodnik
£.

Vedno dalje grem proti sinjim géram.
Skozi visoke ciprese vecera

svet zari kot daljni ogenj...

Vecer stoji kakor tempelj

na sredi.

v njem je tiSina tako kristalna.
da zazveni,

¢e obnjo zadene angel

z zamahom svojih kril.

ko se prebudi iz spanja.

Prisli sta od gord,
izmed srebrnih oljk ...
kot romarici

v tempelj -

smrt in ti, 0 Zena.

Dolgo sem vaju cakal,
stoje¢ na pragu...
zdaj je vse dobro.

O, kaksnih si roz mi prinesla.
ki jih je ona, prelepa, natrgala...
iz domovine.

Kot mlajsi sestri
ti je smrt roke polozila na rame.

2.

Sunje, ki hodijo pred nami,

skozi sinjo sotesko sveta,

kjer glas odmeva v neskonénosti —
gredo proti templju,

obrnjene k zvezdam.

Sredi globoke poti

ti stiskam roko:

O. na mojih prsih je vZgano
kraljevsko znamenje...

Tam je hram za hramom.

V zadnjem, svatovskem, o Zena,
ie bom objel,
odtisnil ti kraljevsko znamenje..."
Svet in pretresljiv, o Zena,

je obred ljubezni

pred obli¢jem boZjim.




Stiskmu ti roko:

O, v temni kripti zemlje,
kjer se svet zacne,

glej, so zbrali se rodovi roz,
da naju bodo spremljali

z domotozno pesmijo

¢ez posveCeni prag...

3.

In bom v tebi, Zena,
kakor lu¢ v zrcalu.

Ali sem jezdec z gora

in je mesec moj $¢&it?
Venec zvezda

v svoji biserni roki vihtim,
da ti ovencéam dufo...

O, pod kristalnim obokom tiSine
se bova naslonila
drug na drugega...

Kam me vodis?

Pred nama stopajo mrtvi
kakor po sinjih stopnicah
navzdol . ..

Priplesal je David...
In kakor plameni

so prihajali angeli.
oznanjujoé,

da On prihaja.

Obkroiile so naju zvezde.
Sanje so dvignile

srcbrne kelihe

k najinim ustom...

Globoko v temi

bom spletel zate venec,
da bom z njim okrasil
podboje tvojih duri,
ki vodijo

v zadnji hram.

Tiso& vinogradov je mojih,
V zlatem mestu
kli¢ejo glasniki

po vseh ulicah in vezah
moje neznano ime. ..

Iv. Vurnik: Naért za delavsko enodruzinsko hiso

Moji pesmi odpevajo.

mojo pesem s plesom spremljajo
&isti duhovi

na poti v tempelj,

na poti za meje...

Sunje, zarajajte!
On je povisal mojo dufo.

O zar mojih misli,
ki stiskajo
odhajajo¢im sanjam
lué¢i v dlani,

da te najdejo...

Ti si ug in kljuc

v razsveiljeni hram,
odkoder vidiva,

kako gori juiro

pred fotori angelov...

Kadar te kli¢em,
pridejo za mojim glasom
k meni vse zalosti,

da bi oddaleé

te videle...

Moje zalosti
nosijo zvezde na &elih.

Kadar te kli¢em,

sem kakor dise¢ ogenj...
kakor cipresa

pred vecerno zarjo...
kakor vlazni veter

ob studencih.



Kraljicna Haris
Anton Leskovec

Drama v treh dejanjih
Drugo dejanje

Isteniski grad. Temacen, visok prostor v baroénem
slogu. V levi steni je angleski kamin, pred njim &rna
okrogla miza z dvema starima foteljema. V levem
oglu zadaj visoka lesena vrata. Ozadje zapira $iroka
stena, ki je sredi zagrnjena s tezkimi zavesami. Levo
in desno od zavese ob ozadju dve palmi. V desnem
oglu zadaj visoka vrata z barvanimi stekli. V desni
steni okno in prav v ospredju ob steni fotelj. Pri
oknu je stojalo, na njem zagrnjena slika. Skoraj sredi
odra nasproti sliki udoben, pregrnjen divan, ob njem
fotelj. Po stenah otemnele slike in visoka zrcala. Po-
zimi. Med 4 in 5 popoldne.

L.prizor:
Gospa Osojnica, Marta

Osojnica (oble¢ena o érno): Naznanite me gospe
Isteniéevi.

Marta (érno oblecena, z belim predpasnikom;
stoji pri vratih o levem oglu): Prosim, gospa
Osojnikova! (Odide skozi vrata na levi.)

Osojnica (se ozira po prostoru. Stopi h kaminu,
kjer podrzi roki, da ju ogreje. Medtem ogleduje
stene s potemnelimi slikami. Marta se vrne): Strah
me je same, od nikoder ni glasu. So doma?

Marta: Stara gospa prosi, da sedete. Je vesela
Vasega prihoda in bo takoj opravljena. Prosim.
(Ji primakne fotelj h kaminu.) Kaj dela — Zo-
fija? Oprostite —

Osojnica (sede. Pomoléi, nato pocasi): Vi se
poznate z naso Zofijo?

Marta (pznemirjena): Da, gospa. Pa — kako
je % njo?

Osojnica: Slabo je z njo. — Uboga je in - je
maceha ne trpi zive doma. Oée je strog, silno se
ga boji. — No, pri nas ji ni bilo hudega. Pa je
vendar zasla. Mladost! — Da je pa skrivala —
in zabrisati skusala, to ni bilo prav. Dopoldne
so jo odpeljali v bolnignico.

Marta (osupne): V bolnisnico? — A véeraj. oh,
kaj mi je pravila nesre¢nica ... (si zakrije z dlan-
mi obraz; v tem pa zakrici v sobi na levi visok,
rezek in smesen glas: Sabinal)

Osojnica (se prestrasena doigne): Kaj je to?

Marta (se naglo obrne in odhaja na levo): Nasa
papiga kli¢e gospodi¢no. Zdaj moram po gospo.
(Odide na levo. Gospa Osojnica obstane pri mizi
in gleda v vrata na levi, ki se takoj nato odpro.
— Na nizkem vozi¢ku z dvema kolesoma pripelje
Marta v sobo gospo Istenisko in jo zapelje h
kaminu.)
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2. prizor:
Gospa Osojnica, gospa IsteniSka, vmes Marta

IsteniSka (stara in drobna gospa z bledim licem.
Majhne temne oé¢i zro zvito o svet; oblecena je v
¢érno, a na glavi ima baroko in malo avbico):
Kako sem Vas vesela, ljuba gospa —

Osojnica (stoji Se vedno ob mizi): Osojnikova.

Isteniska: Da, Osojnikova. Sedite k meni, pro-
sim. (Osojnica sede.) Ko bi le vedela, komu velja
ta dolga in strma pot —

Osojnica: Gospodiéna me je vieraj povabila.

Isteniska: Sabina? — (Pomoléi, nato se nasme-
je.) Ona je vrazja deklica. Je diplomatova héi —
diplomat. — Moj moZ je bil Vas rojak, v sluzbi
na Francoskem. Tam sem doma, tam me je pre-
motil. Kako govorim va¥ jezik?

Osojnica: O, prav lepo, gospa Isteniceva.

Istenitka: Zdaj sem hroma, nogi sta mrtvi, a
moj moz je tudi mriev. UboZec! (Pomoléi.) Bil je
hudo bolan, pa sem komaj vedela za to. Se umrl
je tako nenadno — morfij...

Osojnica: Vi zdaj molite za njegovo duSo.

Isteniska: Ze osem let. — Kupili smo ta grad
in se nisem vrnila v domovino. (ZazZivi.) A Sa-
bina, ona je $e zdrava, ona je mlada in pametna.
Gre in Vas povabi, kakor da ve, kaj sem hotela.
(Pomoléi.) Vi ste jo videli, gospa Osojnikova, pa
kaj se Vam zdi?

Osojnica: O nji se mnogo govori in je zelo lepa.

Isteniska: Pripoveduje mi véasih ¢udne bajke.
No, z ljudmi ima malo opravka. V hiSo je hodil
le gospod Knez. (Pomoléi.) Njega tudi poznate?

Osojnica: Poznam gospoda. In pa gospod Po-
lajnar je tudi znanec.

Istenitka: Tudi. Pa o njem ni kaj govoriti. (Se
skloni naprej.) Drugaée je z gospodom Knezom
in sem radi njega sklenila, da Vas poprosim. Med-
tem mi Sabina seZe v vajeti. (Pomoléi.) Prosim
Vas — kako tezko govorim vas$ jezik! — pazite
na svojo varovanko, gospodi¢no Heleno Polaj-
narjevo.

Osojnica (pogleda zacudena): Kako to, gospa

Isteni¢eva? — Helena je res ljuba deklica, ima
pa brata —

Isteniska: Ta je ne bo varoval. To morate Vi.
Vi imate sina — ne poznam ga sicer — a fa

gospod je zadnje ¢ase nekaj malomaren —

Osojnica: Je v skrbeh. Hudi posli. Oh, jaz bi
mu Ze pravo rekla, ko bi me poslufal.

Isteniska: Je malomaren proti svoji prijateljici
Heleni: dvori moji Sabini.

Osojnica: Ni¢ ne vem o tem. On se sploh ne
zmeni za drugo, nego za fabriko. Kako ste mogli —

Isteniska: On je res dale¢ od Sabine. — Sabini
je blizu le eden, vsi drugi so za gorami. Zdaj
razumete in niste ve¢ hudi. Toliko je teh Eudml}
stvari leglo med nas, da sem le Cakala, kdaj
pridete. Ko Vas ni bilo, je pa Sabina potegnila
za zvonec ...



~ Osojnica (gleda v tla): Kaj je tedaj Vasa Zelja,
‘gospa Isteniceva?

Isteniska: Gospod Knez je izreden moz in smo
ga dovolj cenili. Sabina gre — se zaljubi vanj
in je Se zaljubljena. On je tako napeljal — o,
‘mesto je govorilo na glas o éudnem razmerju. Sa-
bina je prisla v jezike — ko bi se nas bili ljudje
manj bali, bi nas bili kamenjali. Radi kokote.
A Knez je vendar zahajal sem gor. Cakala sem,
¢e poprosi zanjo. Pa ni. — Zakaj?

g
| Osojnica: Jaz ne vem, gospa Isteniceva.

Isteniska: Vi ne veste. (Se popravi na sedezu.)
Ne bo ga nié ved, (fise) ker se boji, da je v ti hisi
bolezen. (Gleda pozorno v Osojnico.) O tem ste
kaj slisali?

Osojnica (vedno bolj zacudena): Vse to, gospa,
mi je neznano. Bolezen!

Isteniska: I seveda, kako Vam more biti znano.
kar je skrito! — NaSa bolezen je tajna. Glejte:
Jaz sem hroma; moj moz je bil bolan, a je umrl
— po svoji volji. Tako je preslepil % bolezen.
Diplomat! — (Odlo¢no.) A Sabina je zdrava! —
Allons! Gospod Knez nas je zapustil in ostal dol-
zan. To je malheur! — Danes dopoldne — moja
porocila so vestna — je ta gospod vrgel mreZo
na ubogo gospodi¢no Polajnarjevo. On pa ne sluti,
kako je ona moc¢no zastrazena. Moc¢no, pravim.
Poglejte, gospa Osojnikova: Mi straZimo svojo
sre¢o — strazimo svojo bolezen — straZimo tudi
svoje nasprotnike — povejti ji to, gospodiéni He-
leni in povejte svojemu sinu. Povejte mu, da je
ta bogata hisa bolna.

Osojnica: Govorila bom 7 njim. In Jost, edinec
moj je, pravim mu lev, ko je pa véasih tako hud.

Isteniska (govori zdaj zelo Zivo): Dve sva in
vsaka imava svoje. Ce ste Vi levinja, sem jaz vol-
kulja — podnevi prezim, pono¢i lajam in stra-
zim. Takrat me je strah. (Se oddiha.) Ljuba gospa,
zelo sem vesela, da ste prisli (pozooni z zooncem
na mizi) — zdaj Vas drzim (Marta pride od leve)
— chartreuse. Marta — (Marta se pokloni in od-
ide), zdaj veste dosti, gospa Osojnikova. Vi ste
posteni in pobozni. Tudi jaz rada molim. Pozneje
Vam razkaZem vse svoje svetinjice in spominke
— stavim, da jih Vi nimate takih —

Osojnica: Bog je eden za vse — povsod je lep.

Isteniska: Mi imamo prekrasno kapelico — oh,
superbe! — tudi tja Vas popeljem in bova skupaj
in na glas molili za srefo svojih otrok. Za menoj
boste izgovarjali pro$njo h Gospodu: tako lepo
sem jo sestavila. (Marta prinese sieklenico char-
treuse in dve casici. Takoj spet odide.) 7daj Vas
prosim, da nalijete, dobra gospa.

Osojnica: Jaz takih stvari ne pijem, a Vam
bom nalila. (Nalije ¢aSico.) Vi ste me popolnoma
zmedli. Take novice in vse to naenkrat. Tako ste
nesre¢ni.

Istenigka (je vzela casico in izpila): Skoda, da
zametujete to lepo pijaco. Zdaj sem Se bolj ne-
srecna.

Osojnica: listo, kar ste rekli o bolezni, mi ne
gre iz glave. (Pomoléi.) In gospodu Knezu ta bo-
lezen ni nevarna?

Isteniska (jo bisiro pogleda): Kdo pravi, da ne?

Osojnica: No Vi, a Vi — a gospodiéna Sabina,
kaj pravi ona na to?

Isteniska (nervozno): Sabina — ima svojo misel
in jo Se pred menoj skriva. Sabina je razumna,
je samasvoja. Neki dan se bo pokazalo. — Jaz
sem njena mati, vozim se za njo in gledam s temi
starimi o¢mi, kje bi jo zasalila. da pomagam.
Nekaj malega je storjeno: Se Ze ¢éuti kakor maj-
hen, majhen potres. Ali poznate potres? To je le
tako — mali aviso. (Jo gleda.) Vi, ljuba gospa
Osojnikova, boste Se¢ danes odkrili svojemu sinu
in oni golobicki vse, kar zdaj razumete. Se danes
— mladina je hitra. (Skloni glavo.) Se nekaj, Se
nekaj sem hotela. (Mol¢i. Mediem bije ura. Gospa
Isteniska pogleda Zivo.) Zdaj je konec. (Zvoni.)
Prosim Vas, ljuba gospa, spremite me v mojo
sobo. Tam Vam pokazem — (Marta pride.) V mojo
sobo, Marta. (Marta prime vozicek in ga pelje
proti sobi na lepi.) Ali naglo, naglo, da se gospo-
di¢na ne vznemiri, moj Bog, kaj vendar ¢akamo?

Osojnica (sfoje): Ko bi drugié gospa Isteni-
Ceva...

Isteniska (jo vabi nervozno z roko): Hitro, hitro,
gospa Osojnikova! 7 menoj morate, ne, stojte, z
menoj ne morete — pa drugié, pa drugi¢. Kako
ste smesni! (Ze med durmi. Ko se gospa Osojnica
prikloni, ji naglo $e zamahne z roko.) Adieu, ljuba
gospa! Ne pozabite — adieu! (Vrata na levi se
zapro. Gospa Osojnica krene pocasi na desno.
Tam se ozre Se enkrat plasno proti levi, nakar
odide skozi desna vrata. — Takoj nato stopi izza
zaves v ozadju Sabina, oblecena v dolgo, pisano,
spileno haljo.)

5.prizor:
Sabina, potem Polajnar

Sabina (postoji. Gleda zamisljeno predse: nato
stopi k sliki in sname zagrinjalo. Zagleda se v
sliko. Stopi par korakov nazaj in se vleze na
divan, s pogledom neprestano na sliki. Iznenada
se zgane s krikom): Kako stra¥ne oéi! (Zakrije si
lice z rokama, ko vstopi od desne Polajnar, ob-
lecen v ¢rno, v roki zabojéi¢ s slikarskim orod-
jem.)

Polajnar (ob vratih — se prikloni): Bomo na-
daljevali? (Sabina ga pogleda s siroko odprtimi
oémi.) Kako ste bledi, gospodi¢na!

Sabina: Strah me je. Poglejte — kaj vidite tam?
(Iztegne roko proti sliki.) Kaj je tam?

Polajnar (stopi naprej in odlozi zabojéi¢ k
sliki): Tam? (Gleda sliko.) Vidim prelepo telo, ki
mu manjka dufa. To nosim danes s seboj, da jo
dahnem vanj. — A Vi ste tako krasni nocoj, go-
spodi¢nal

Sabina: Rekli ste — bleda.

Polajnar (jo molée gleda, nato pocasi): Liki
podoba svete Sholastike v kripti montecasinski!



Sabina: Ne poznam je. — Pripovedujte mi o
svetem zivljenju. (Se je nagnila vznak na divan
in zaprla oé¢i.) Govorite mi o sveti Sholastiki!

Polajnar (je vzel paleto in copi¢ ter stopil k
sliki): Malo vem o nji. — Da je bila zlahtnega
rodu, bogata, lepe postave — pravi legenda.

Sabina: Cemu ji je bil plemeniti rod?

Polajnar (slika): Da ga je zavrgla in §la v
samoto.

Sabina: Cemu ji je bilo bogastvo?

Polajnar: Da se mu je odrekla.

Sabina: A kaj je storila z lepoto?

Polajnar (pomoléi): Darovala jo je svetosti.

Sabina: Kdo ji je tako svetoval?

Polajnar: Zgled brata. Bil je Benedikt iz Nur-
zije; dijafko veseljaéenje v Rimu ga ni moglo
zadrzati, da ne bi Sel v svojo votlino v Subiaku
in zivel tam liki volk.

Sabina (se nasloni na komolec in ga gleda):
Lepo mora biti, imeti brata in gledati vanj. De-
lati tako, kar dela brat. Mladi, lepi, bledi brat.

Polajnar: Za to je treba zive vere.

Sabina: Vi ste verni?

Polajnar (obstane v delu in jo gleda): Verujem,
da Bog vidi tezave zadnjega ¢loveka.

Sabina: Pozabil je na mlade Zene, ki jim ni
prisodil lepote.

Polajnar (dela dalje): Poznal sem mlado mater:
Svojo nelepoto, ki jo je v tihem trpljenju in
strahu prenafala. je vsa blaZzena skrivala svetu
pod §¢itom krasnega otroka! Da ste videli njene
oéi, kako so ji sijale za njegovo glavico!

Sabina: Pozabil je uboge, ki neznanske bolezni
trpijo po nedolZnem.

Polajnar: To je — bozanska skrivnost. Za ti-
stega, ki misli. (Jo gleda.) Hotel bi biti Va3 brat,
da bi imeli vero vame.

Sabina (se naglo dvigne in ga pozorno motri):
In mislite, da sama ne bom storila, kar je treba?
In pa, ¢ — recimo — &e je sila, mar ne morem
sama seéi po zdravilu?

Polajnar: Zdravila so véasih — premo¢na. (Dela
dalje.) 7Zdi se mi, da poznam VaSe —

Sabina (pokonci in k njemu): Na dan z besedo,
¢e upate!

Polajnar: Umirite se, gospodi¢na! (Jo prime za
roko.) Prosim Vas, sedite. (Odlozi paleto in c¢opi¢
in jo vodi nazaj k divanu. Prisede k nji.) Jaz
nimam ve¢ mnogo iskati na svetu. Meni je odmer-
jeno, kar je namenjeno. (/i kaze roko. nato sliko.)
Zadnja slika — tu je Polajnar omahnil. — Sel
bi lahko, ali ¢akam, da dozori usoda nekih ljudi,
ki so mi blizu. Zivotarim takoreko¢ le Se iz rado-
vednosti. Zato Vam rec¢em, gospodi¢na: Ko boste
res na razpotju, takrat se ozrite nazaj — na mestu
bom — o polno& — na sodni dan —

Sabina (gleda o tla): Tako je Vase zivljenje
vendar podobno mojemu: Ziviva — radi Zivljenja,

ljubiva — radi ljubezni — (ga gleda) ne pa, kakor
drugi: za kruh, za bogastvo, za Casti, iz zavisti —
Ali mi ho¢ete biti brat? — Poznala sem zalostnega
mladeni¢a, ki mi je napisal pesem o kraljiéni
Haris. Hrani jo moja mati, da mol iz nje. Ta
pesem ni dokonfana — a edina, ki jo je napisal.
Potem je umrl. — Umrl je, ker ni mogel do konca
— in jaz se tako rada spominjam njegove smrti.
Takrat zapleSem ples kralji¢ne Haris. (Mu zre o
oc¢i.) Vi ste zdaj moj gospod brat. Kdor se meni
zapiSe, pozabi na vse. (Molci.) Povejte mi, kako
ste opravili pri Knezu.

Polajnar: Moja sestra — je sprejeta v sluzbo.

Sabina: Ah! — To ni sluzba, to je (tiho) poguba.
(Prepadla gleda vanj.) Vi ste zdaj obogateli za
eno izgubo in nimate veé¢ sestre. (I'rdo.) Kriz ez
Heleno! — Jaz bezim k cilju, Vi za menoj, raz-
potja ni veé. (Ga je prijela za ramena in govori
vanj strastno.) Danes, zdajle pride k meni oseba.
ki sem jo povabila, da ji nastavim noz na grlo.
Ce ne pride, se iz njene nesrefe napijem krvi.
Zabranite to, zabranite nesre¢o! — Vendar ne bo
treba. Ona pride in mi stori po volji.

Polajnar (se je oprosti): Kdor je v Vasi oblasti,
je zvezan z vrvmi, ki rezejo slajSe od sleherne
slasti. A jaz — jaz Vam pomagam. (Vstane in
stopi po sobi.) Ne zapustim te hiSe. — Ves sem
omamljen od oéi, ki sem jih ponoéi ustvarjal. (Gre
k sliki.) In dokler jih ne bo na platnu, tako
dolgo — (gleda v sliko), o Bog, kaj je tu, Zivo,
resni¢no? — Kdo je vodil roko, kdo nosil ogenj
iz duse v to sliko? Tu je zdravje, tu je vera,
gospodi¢na Sabina — zdaj zivimo (se obrne proti
nji z razprostrtima rokama), zdaj upamo, poglejte.
o glejte!

Sabina (stopi k sliki in zre resno vanjo. Pocasi
se spusti na kolena in dvigne roki): O Bog vse-
mogoéni, daj, da se nikdar ve¢ ne povrnejo one
o¢i! — Ohrani mi pogled, kakor ga uéi to-le moje
zrcalo, potem bom zdrava. Za to prosim, za to
molim — amen. (Je vstala in vzela copié.) Zdaj
se podpiSem pod svojo pogodbo z Bogom. (Naredi
s éopicem érto pod sliko. Nato se pocasi obrne k
Polajnarju.) Pojdite k moji materi. Recite, da ste
nas. Zajokala bo od srece.

Polajnar (proti vratom na levi. Tam se obrne):
Obljubite mi, da me poklicete, & pride izkugnja-
vec nad Vas.

Sabina: Vi ste moj brat. — Ko bi storila kaj
neznanskega — (Stopi k njemu.)

Polajnar (se prikloni. Nezno): Vodil Vam bom
roko. (Ji poljubi roko.)

Sabina (zamisljena): Ne motite me ve¢. Jaz ¢a-
kam (se strese), drhtim, pojdite, pojdite! (Iztegne
roko proti njemu. V tem zazvoni. Od desne pride
Marta z vizitko.) Rekla sem. da pride. (Pogleda
p vizitko — lice se ji zmrac¢i.) Ta? — (Polajnar
stopi k nji.) Prosim Vas, ostanite pri meni. —
Marta, gospod naj vstopi. (Polajnar je el k sliki
in jo zagrnil. Marta odide. Sabina sede na divan;:
od desne vstopi Jost Osojnik.)



4. prizor:
Polajnar, Jo$t Osojnik, Sabina

Jost (ima o roki sopek roz): Kakor v templu!
'— In dlovek je v strahu, kako naj se pokloni
bozanstvu. (Se globoko prikloni k Sabini.) To ne-
dolZzno cvetje naj me redi zadrege (stopi pred
‘divan in da roze Sabini. Nato se obrne k Polaj-
narju, ki stoji ob sliki.) Je prav tako, gospod ko-
mornik?

Polajnar (z nasmehom k Sabini): 7Zdi se, da
ni nevaren. Je le nasprotnik in ni sovraznik —
zato mu reverenca! (Se mu globoko prikloni.)

Sabina (je vzela roze): Ne nosi strupa s seboj.
Nosi roze. Roze ljubim. Marsikaj ste nadomestili
Znjimi, gospod Osojnik. (Vstane.) Bodite pozdrav-
ljeni (mu da roko), sedite z nama in povejte, kaj
imate na srcu. (Gre na levo k mizi. kjer sede.
potem ko je odkazala prostor onima dvema.)

Jost (sede): Hotel bi, da me predstavite milost-
ljivi gospé.

Sabina: Rada — ali potrpeti morate, zdaj je ne
smemo motiti. — Kako ste se odloéili, gospod
Osojnik?

Jost: Jutri odidem.

Polajnar: In se nam res umaknes?

Jost: Vam? — (K Sabini.) Ko jemljem slovo.
prosim: Naj vrata te hise, ki me je sprejela Sele
danes, ostanejo odprta. Tam namre&, kamor grem.
i lepote.

Sabina: A mo¢ je tam.

Jost: Je moé, preve¢ moci, gospodi¢na. Ko bi
hoteli enkrat pogledati, bi Vam razkazal. kako
se taka mo¢ vzgaja in kroti. Kroti, da, to je prava
beseda.

Sabina (k Polajnarju): Verujete tudi Vi v tako
oblast, gospod Polajnar? — Poglejte te roze: Kdo
jim more vzeti vonj?

Polajnar: Ta jih mora uniéiti.

Sabina: Uniciti. — (K Jostu.) Ste slisali? — Vi
uni¢ujete. Kaj pravi Vasa vest na to? In kaj da-
jete svetu za to, da mu jemljete moé in lepoto?

Jost: Dajem mu strasnejSo moc¢ in varnejso
lepoto. To je ¢lovekova pravica. da posreduje
med sovraZnostmi narave.

Sabina (ga gleda zamisljena): Kdor je posred-
nik, ta se je izneveril naravi. Hotela bi videti, ali
bi se upali posredovati tudi v mojem svetu.

Jost (pozoren): Zato sem prigel.

Sabina (ga pogleda): Zato ste prisli? (K Polaj-
narju.) 7Zdaj poglejte k moji materi, gospod Po-
lajnar. Napovejte ji obisk, pripovedujte ji iz
svetih zgodb in juzinajte Z njo. Prosim!

Polajnar (se dvigne): Ko pridete do — mrtve
tocke, takrat me poklicite. Na svidenje! (Se pri-
kloni in odide na levo.)

5. prizor:
Jost Osojnik, Sabina

Jost (se nasloni s komolci ob kolena — zro¢ v
tla): Tezko je z Vami, gospodi¢na: Vi ¢loveka
vedno prehitite. — Res — v meni je dozorel naért.
Cudovit naért. Polajnar je rekel prav: Nisem
priSel kot sovraznik.

Sabina: Res ne? — To je lepo, kajti danes sem
slabo oboroZena. Sem razstresena, mrzlica me za-
lezuje: (gleda na uro) besedo sem pripravila za
ta hip, namenjeno osebi, ki je ni.

Jost (pogleda ostro): Knez pride ob Sestih. Pride
z vaznimi vestmi.

Sabina (zmaje z glavo): Ne mislim njega. —
Nadaljujte, prosim. (Se nasloni nazaj. V sobi se
mraci in le iz kamina seva rde¢ sijaj. ki pada na
Sabinino lice.)

Jost: Pred Vami leze figure, namenjene, da v
pravi razvrstitvi pokaZzejo €arobno sliko. Zaprla
so se vrata, mrak se seli v sobo: ni ga, ki bi Vas
ge motil — da zdajle ne posezete z roko in uredite
tiste figure po svoje.

Sabina: Govorite jasneje!

Jost: Malo vprafanje: Kaj pomeni Polajnar v
Vasem zivljenju?

Sabina: Imenovali ste ga komornika. Ostanimo
pri tem.

Jost (pomisli): On torej vidi vse, a nifesar ne
ve. Pe¢a se z Vami magari noé¢ in dan. a Vi mu
ne posvetite trenutka. Je tako?

Sabina: Recimo, da je tako.

Jost (vstane): Hvala! (Sede na stol ob nji.) Bili
ste blizu, da zagospodujete gospodu teh krajev —
ko Vas ta nenadno zavrze! Zakaj? N1 moja stvar.
da na to odgovarjam. Knez, ki je sedeval na tem
mestu dolge, muéne dni — takrat sem se zvijal.
da, priznam, zvijal v divjih tesnobah! -—— On je
mirno shranil Va§ dober glas, stlacil Vaso bodoé-
nost v svoj zep in od%el. — Opoldne je sprejel
Heleno Osojnikovo —

Sabina (» mrzlici): Govorite hitreje, drzneje ...

Jost: Zdaj je njegova — zdaj je ona na VasSem
mestu, Predstavite si v duhu, kaj to pomeni. Ostali
ste zapuiéeni v gradu, s svojo omadezevano kra-

jim zakletim bogastvom. Ni ga ¢loveka
li, ki bi upal ta trenutek, da Vam poda
roko... Jaz sem pa ¢akal na ta polom — z Zejo
v ustih in v srcu. Sem res ¢lovek, ki mu sije ne-
verjetna sreca. (Prestane in se oddiha.)

Sabina: Kaj je torej moja dolznost?

Jost (jo naglo pogleda): Da se obrnete k meni,
vsa in popolnoma. To je VaSa edina refitev, to je
moja edina potreba. Zato sem prezal na trenutek,
ko bodo vsa vrata zaprta in izhoda nikjer. Jaz
namre¢ v ti igri moram dobiti, ne smem tvegati
niti praska. — Tu je moja roka, gospodiéna Sa-
bina — popeljem Vas v svet, med ljudi, v druZbo,
v sijaj, v slavo in Casti...



Sabina (se proi¢ obrne k njemu): In & jo od-
klonim?

Jost (z nasmehom): Ne morete. Zenska ste.

Sabina: Jaz Se upam. (Ga gleda hladno.) Tako
mlada in mo¢na sem, da Se upam.

Jost: To ni upanje, vredno Sabine Istenigke.

Sabina (se naglo vzravna): Prehitro ste prisli —
potrpite vendar, da pade odlocitey. (Lué iz ka-
mina vedno bolj obsvetljuje sobo.) Cakam jo,
glejte, vsa drhtim, le napol Vas vidim, zdite se
mi fantom, ki mi zastira pogled, umaknite se...

Jost: O tem ni govora. Zdaj se umakniti? —
Kako malo me poznate! — Ko pride Knez po
slovo, mi namignite in odslovim ga na pragu!

Sabina: Da, da, po slovo. Pripravljeno je vse.
Vse sobe ¢akajo.

Jost: Prihranite si komedijo, gospodi¢na. (Jo
glle)da pozorno.) Ali pa imate vendar e kake po-
sebne. ..

Sabina (se zopet nagne nazaj in gleda v strop):
Prav posebne namene!

Joit: Dosti je tega, gospodi¢na! (Jo naglo pri-
me za roko.) Povejte mi, kaj Se preostaja...

Sabina: Zelim, da stopi ta hip v sobo — Helena!

Jost (jo spusti in se zgane): Helena!

Sabina:
vprasanje.

Jost (moléi, nato se zasmeje): Na tako rahlo
vlakence obedate svoje tezko upanje! Kako ste
ubogi! (Jo gleda.) Kako ste zmedeni! Vrnite se k
zavesti (se skloni k nji), glejte: Beseda gre na-
prej. Z VaSim denarjem je Knez postal to, kar je,
prvi v dezeli. Kljub temu Vas je pustil. — Na
drugi strani: Po svojih moc¢eh sem se povzpel na
visoko mesto, a hoem vise, visfe — nad Kneza!
Potrebujem denarja, potrebujem Vas. Ne hlinim
nikaksne sentimentalnosti. Midva — oba — po-
trebujeva drug drugega, da mu stopiva na glavo.
Vi zavrZeni, poteptani, osmeSeni — bogati. Jaz v
Casteh, a ubog. Sprejmite zaveznika —

Da ji zastavim preprosto ¢élovesko

Sabina: Kako ste res dolgo ¢akali s pravo be-
sedo in resnico!

Jost: Razum in volja sta hotela. Zdaj, ko je
.padla med nama zadnja zavesa, ko mi morate pri-
trditi, da poznam sebe in Vas, zdaj upam spre-
govoriti zadnje. Sabina Istenitka! Tako lepa, tako
bogata, tako obéudovana — samuje zakleta v svo-
jem mraénem gradu — sligi, kako na okna trka
zivljenje, na okna udarja vihar. (Vstane.) Ze so
se razletela stekla, v mraku, ob kaminu — spre-
jema Sabina Isteni¥ka novega, mo¢nega moza. (Po
sobi z naglimi koraki.) Sabina, Sabina! V ti sa-
motni uri (se ji pribliZza) zveni le fe zadnja stru-
na, &ista in polna. (Se skloni nad njo.) Ko je drugi
objemal to ¢udovito telo, je Osojnik bi¢al svoje
divje srce in pil svojo lastno kri. Takrat, takrat
sem gledal, koprnel sem gori, do — tvojih soban.
(Pade na kolena.) Molil sem k smrti —

Sabina (se odmakne in upre vanj pogled): Cud-
no! — Vi sami, tako stra§no oboroZeni, niste imeli
moéi — (Uzge lué na kaminu.)

Jost (se zgane ob Iluéi): Ne vem, ne vem. Mo-
gole sem mislil tudi na to — to je Ze blaznost —
a jaz vendar nisem blazen. Jaz hodem Ziveti,
vredno Ziveti. Zdaj terjam placilo, saj Vas odre-
8im, saj Vam dam Zivljenje — Sabina (ji objame
kolena), saj te imam, saj te odpeljem, $e danes,
Se nocoj, takoj zdaj —

Sabina (se mu izirga in skoci pokonci): Kako
prostasko, kako silovito! (Razburjena.) Ostanite
na tleh! (Ga gleda, vsa se trese.) Konéno na tleh!

— Stisni se, skremzi 3e bolj, #e bolj! — Kako mi
je ljub tak pogled, kako odrefilen! Poslusaj, moj
lepi modras! Napni svoj spomin! — Kaj si storil
s Heleno?

Jost (jo gleda, kakor iz uma): S Heleno?

Sabina: Prepustil si jo Knezu, potem ko — na-
daljuj sedaj!

Jost: Da! — Potem ko, potem ko — sem bil

_ preprican, da bo drago placana. Da. Toliko je

gotovo, da Knezu nisem ostal dolzan — (I"stane.)

Sabina (se strese): Hu, stresa me. — Ti holes
zdaj placilo, si rekel? Pladilo? — V mali stekle-
nidici v omari, ono belo, ono belo, se spominjas —
Kaj je tam, ponovi!

Jost: Tam je smrt!

Sabina (se skloni naprej): Tam je placilo. —
Smrt! — Kako si zabaven, kako si lep, kadar
trepetas! Kako si vreden usmiljenja! In ti me
ljubis. — Smrt! — Ce me ljubis, no dobro — pa
mi podari tisto miniaturico, ki si vanjo zaklenil
smrt. — Pokloni mi tisto belo stvarco, tisto malo
smrii —

Jost (stopi korak nazaj. Govori sunkoma): Ono?

Sabina (stopi proti njemu): O, ti mi da$, jaz
vem, ti das; ti si zvezan, si ves moj: ti mi da§ —
v potrebi, tudi malo lekcijo, kako se s tisto stvarjo
ravna — da ne bo nevarnosti, kaj? (Ga gleda ostro
z nasmehom.) In ti mi stori§ po moji nori volji —

Jost: Jaz ne razumem veé, jaz —

Sabina: Zakaj si tako bled, zakaj si tako otro&ji,
Jost Osojnik in moé¢ni posrednik? — Sabina ni
poceni in vendar zahteva tako malo.

Jost (naglo): In — kaj bo potem?

Sabina: Potem bom mislila nate, potem — me
mogoce dosezeS. K svojim dragocenostim poloZzim
tisti tihi prasek: vsako jutro, vsako no¢ ga bom
bozala s svojimi oémi; naj mi bo dober, naj me
brani pred zlemi ljudmi. Tudi pred teboj. Medse
in medte ga postavim, kako bo to zabavno — ne,
ne, ne boj se! Pred seboj ga moram imeti, da ne
mislim nanj. Tako mi ni nevaren. — Storite mi
to uslugo, Jost Osojnik!

Jost (Ze mirnejsi): Ne morem.

Sabina: Pomislite: Ce ni nevarnosti — ne za
Vas — ne zame —




Jost: Ni nevarnosti? — Kako ni —

Sabina (pomoléi, nato se obrne h kaminu): Za-
kaj me ne ljubite?

Jost (skoci k nji): Sabina!

Sabina (govori strastno): Moje telo je vroce,
moja usta gore!

Jost (jo zgrabi odzadaj za ramena): Sabina!

Sabina (omahne): Obljubi, obljubi!

Jost (razpaljen): Vse, kar hoces! (Jo objame in
poljublja na ramena.) Pogubi§ me —

Sabina (se mu bliskovito izvije in sko¢i h ka-
minu): To je strup! Proé, ven, ven — (Nenadno
se razgrne zavesa v ozadju. V sobo stopi Pjer s
pismom na tasi. Je zelo star, s sivo brado, malo
skljucen.)

6. prizor:
Jost Osojnik, Pjer, Sabina

Pjer (se pokloni pred Sabino s pismom): Pota,
mademoiselle!

Sabina: Fatalno nakljuéje! (Mirno.)Napravi lud,
moj dragi Pjer! (Pjer uzge veliko lu¢.) Eno samo
malo pisemce (pogleda Josta, ki stoji sredi sobe
razburjen), pa tolika mo¢, gospod Osojnik. (Pjeru.)
Kaj dela, madame, Pjer?

Pjer: Tam je gospod Knez — in gospod z
brado —

Sabina (pogleda): Gospod Knez? — Nevarno
sosedstvo (pogleda Josta), in gospod z brado, go-
spod brat. (Ko odpre pismo, se zgane; stopi dva
koraka naprej; roki ji omahneta in pismo pade
na tla. Slabotno vzklikne.) Ah!

Jost (priskoéi): Gospodi¢na, ¢e morem —

Pjer (ga pogleda grozeée): Ne sme se! (Se obrne
k Sabini.) Pokli¢em Marto —

Sabina (odmahne z roko): Ne, ne, Pjer. — Pojdi
zdaj, pripravi vse, kakor ti bo velela madame. Ne
boj se, pojdi! (Pjer odide skozi vrata na levi.)
Pustite me zdaj, gospod Osojnik!

Jost: Brez garancij? (Jo gleda napeto.)

Sabina: Ah ne! — Saj med nama Se ni — Ali
zdaj me pustite, ¢e prosim. (Pri teh besedah vstopi
od leve Polajnar, ki je Ze prej, ko je odsel Pjer,
stal tiho in opazujoé¢ na pragu.)

7.prizor:
Polajnar, Jost Osojnik, Sabina

Polajnar: Ne vem, ¢e nisem prezgoden; vem
pa, da nisem prekasen. Gospa Istenitka ima
tezak boj in potrebuje zaveznikov. Ona se mi
zdi danes pri slabih moéeh —

Sabina: Proti Knezu? — (Strese glavo.) Od
Vase sestre je prislo pismo. (Govori tiho.) Kdo,
gospod Polajnar, je Vasi sestri narekoval take
besede?

Polajnar (zapazi pismo na tleh): Ne vem, go-
spodi¢na.

Sabina: Ona ne pride. Povabila sem jo (se
onemogla nasloni na mizo), ji namenila knezji

dar, ¢e pride. Biserno ovratnico, s safirji oSkrop-
ljeno, ki mi jo je otroku poklonil starikavi bojar
s Kavkaza. Ko sem plesala... Ona ne pride.
Kako me je strasno uzalila! (Gleda grozece v
Polajnarja.)

Polajnar (vzdrzi pogled): Jaz sem kriv!

Sabina (s slabim glasom, zlohotno): Vi ste
krivi? — Vi? — (Se premaguje.) Razlozite —

Polajnar (pogleda naglo Osojnika, ki napeto
opazuje): Helena me je sino¢i Se enkrat vpra-
Sala — kam naj gre: H Knezu ali k Vam? Sve-
toval sem: H Knezu! (Ko Sabina moléi, na-
daljuje.) Edino tako je bilo prav. — Knez je
zdaj — tam, ves spremenjen. VpraSuje po Vas.
Ne boste ga spoznali — star je.

Sabina (dvigne glavo): Rekli ste, da je tako
prav. — No jaz — gospod Osojnik, pridite blize!
Pridite blize! (Osojnik, ki je stal ves ¢as v sredi
sobe, stopi naprej.) Gospod Osojnik me je namred
malo prej zasnubil. — Kaj pravite na to?

Polajnar (miren): Brezupen snubaé.

Sabina: Vi to veste za gotovo?

Jost (se pmesa): Dovolite, da mu jaz —

Polajnar (se obrne k njemu): Jost Osojnik
ljubi sebe — vse drugo je laz.

Jost: Ponovi to besedo!

Sabina (med nju): Narazen! — Mir zdaj! —
Moja mati ima vaZne razgovore, ona razgrajanja
ne prenese —

Jost (odstopi): Oprostite — pozabil sem, da tu
res ni mesto —

Polajnar: Vi ste sploh pomotoma zasli v grad.
Tu res ni mesto za —

Sabina (ga prehiti): To ni res. Gospod Osojnik
je premisljeno storil ta nenavadni korak. Gospod
Osojnik se vrne (mu da roko), a zdaj nas bo
oprostil —

Jost (se prikloni): Kakor velevate, gospodiéna.
(Ji poljubi roko.)

Sabina: Trés bien! — Zeleli ste pred mojo
mater, a danes ni mogoce. (Mu pokima, nakar
Jost odide na desno. Sabina pocaka nekaj hipovo.
Ko se vrata zapro, se obrne k Polajnarju.) Ce
ljubite svojo sestro, jo podprite z drugaéno mo-
drostjo, gospod brat. Topot ste se mi izneverili.
— (Odide na levo. Polajnar stoji sredi sobe. Ko
se zacuje za zaveso lahen ropot, stopi tja. Po-
slusa.)

Polajnar (poslusa, nato zaklice): Pjer!

S.prizor:
Polajnar, Pjer
Pjer (vstopi skozi zaveso): Tukaj Pjer!
Polajnar: Poslusaj, Pjer: Ti ima¥ rad gospo-
di¢éno? (Pjer se skloni in moléi.) Ti ima$ zelo rad
gospodi¢no. Ti si vedno pri nji; je tako?
Pjer (pokima z glavo): Vedno pri nji.

Polajnar: Gospodi¢na je zelo nesre¢na — ona
ima hudobne ljudi krog sebe —



Pjer (pogleda strogo): Hudobne ljudi — zares
videl sem

Polajnar: Kdaj?

Pjer: Videl sem malo prej, kako je gospod —
gospodiéno — razzalil —

Polajnar: Ti ji morai pomagati.

Pjer: Ho¢em, gospod — in Se Boga — ..

Polajnar: No¢ in dan straziti — gledati, kdo
pride, kdo govori, kaj govori. Posebno oni gospod.
Kar vidis, vse meni povedati, takoj, razumes?

Pjer: Razumem, gospod.

Polajnar: Dobro. Zdaj pojdi. — Pocakaj.
kak&no opravilo imas sedaj?
Pjer (pokaze na zaveso): Tam notri — pri-

pravljam ves dan — tam, gospod. je lepse kot v
raju.

Polajnar: Dobro. Je klavir ze tam?

Pjer: Je, gospod. PokaZem Vam — samo Vam
— prosim (odide skozi zaveso, Polajnar za njim.
Slisi se Polajnarjev glas: Saj to je bajka, bajka
iz Orijenta! — Nekaj hipov vse tiho, nuku_r se
oglasi klavir. — Od leve vstopita Sabina in Knez.
Knez je v sporini obleki.)

9. prizor:
Knez, Sabina

Sabina (zaslisi klavir in obstane. Se smehlja.
Nato se zresni in pogleda v Kneza, ki je obstal za-
misljen pri mizi, obrnjen v ospredje): Lice moje
uboge matere ne laZe. (Stopi k njemu.) Vidva sta
se pravkar razsla, ne da bi se bila pardonirala. A
to me v resnici boli. Moja mati je toliko trpela.
Ne smem pustiti, da jo Se kdo muéi. Opravic¢uje
Vas le to, da ne veste, kako je Z njo. kako je z
nami sploh. Preden se Vam je razkrilo, ste obrnili
hrbet. — Ali pa veste — (strahoma) in ste se
zbali? — Prosim Vas, sedite na svoje staro mesto,
gospod Knez. (Pokaze na stol ob kaminu.) Zvesto
smo ga Vam ¢uvali, vse dni, odkar je postalo v
gradu samotno. Mnoge dolge vecere sem, sva po-
sedali pri kaminu in ¢akali. kdaj pregovori ne-
kdo s tega sedeza. Mati je upirala vame svoj
trudni pogled — no, ja/ — v te oéi tolazbe nisem
mogla priliti. (Knez je sedel.) Glasu ni bilo.
(Sede na stol kraj njega.) Ce morete pnkhcnh

tiste case. spregovorite. (Klavir je medtem Ze
utihnil.)

Knez: Tisti ¢asi — so bili laznivi.

Sabina (vzdrhti): LaZnivi. — Tedaj srede —
sploh ni.

Knez: Ce je sreca? (Jo gleda.) Mislim, da je.
Cutim celo, da se bliza.

Sabina (fiho): Vi ljubite Heleno Polajnarjevo?

Knez: Ljubim jo.

Sabina (po dolgem premolku): Ko ste mene
vznemirili s podobno besedo, sem se smejala. Se
spominjate.

Knez: Spominjam se. Takrat — takrat sem Vam
storil krivico. Vendar — bilo bi tako ali tako vse
zastonj.
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Sabina: Res? — Takrat Vas nisem ljubila. Jaz
nisem nikogar ljubila. Jaz, jaz — sem Vas spre-
jela — edinega iz kraja — kot svojega zaupnika,
ne, — zapeljivea, skusnjavea. Dobro: Prisli ste v
grad, recimo, z nekim naértom, ne radi mene.
Prigli ste, da nagovorite mojo mater za stvari, ki
jih jaz ne razumem. Takoj sem Vas imela, tega
mi ne morete utajiti. Kako je ze vse to bilo po
vrsti? (Misli.) Vi ste bili takrat mo¢ni: a vsa
nesre¢a je v tem, da ste svojo moé¢ prezrhi. Vi
niste ¢akali do konca, ko bi moralo postati jasno,
kaj s Sabino bo. — (Ozivi.) Vi ste se borili z
menoj, oh, videla sem, kako Vam je rastel in
padal pogum. Drazilo me je in srce se je sme-
jalo. Razburili smo ves svet s svojim takratnim
zivljenjem, pod gradom je gomazelo in prezalo,
pri vratih sva Ze bila, da se pokaZeva, ko (po-
moléi) ste izginili in me pustili samo.

Knez: Videl sem pogin.

Sabina: Cigav pogin? — Zakaj pogin? — (Ko
Knez ne odgovori, nadaljuje.) Ne govorite tako.
Zakaj niste napeli zadnjih moéi, da pred o¢mi
mnozice pokleknete na moj poraz? Da. da. da.
Vi ste nekaj slutili — o zmaju v meni, Vi edini
ste — pustimo zdaj, pustimo. Ce bi bili vztrajali,
bi me bili (ga gleda) — resili — nele zase. tem-
vet sploh! Strah je pa slab zdravnik. — Stvar je
koné¢ala na vso moé¢ mizerno. — Drhal se zdaj
pase nad mojo razgaljeno lepoto. Ah! Kaj dru-
gega bi bilo, ko bi me bili vso raztepeno dvignili
na roke in nesli v grad, in bi zvonovi zvonili, —
v kapelo, in bi tam zahvalili Boga — za nama pa
vsa mnozica pobesnelih, s kamenjem, z roZami.
Grad bi bil odklet! — (Moléi.) Glejte, to je nasa
zgodovina. In jaz sem Se vedno lepa. sem mlada:
to je vsa zalost, da telo Zivi naprej, ko 7e duSe
ni ved.

Knez: Uboga Sabina.

Sabina (se je umirila): Zakaj ste to storili?

Knez: Bil sem — preslab. Priznam in prosim,
da mi odpustite.

Sabina (ledeno): Kaj zelite zdaj od nas? — Mati
Vam ne more nic¢esar vec dati, prl kraju je s
svojimi moé¢mi. Zakaj ji niste vsaj danes pri-
zanesli? Nekaj groznega je viselo med vama, ko
sem vstopila. Kaj torej Zelite od nas?

Knez (pocasi): VaSa mati trpi, vendar ne po-
pusti. Ona je straSna. — Ko sem vceraj dobil
telegram, sem slutil njeno roko. Tam, kamor so
me klicali, so me sprejeli bledi, prepadli obrazi.
Vasa mati — Vi tega menda ne veste — glavni
steber druzbe, se je umaknila. Vrgla je svoj delez
za beragko ceno naprodaj, drugi v strahu za njo,
tako je ¥lo dva dni. Pod nami se danes trese
zemlja, zijajo prepadi — jutri je konec. — Po
nalogu druzbe sem danes poskusil govoriti z
gospo — zastonj. Kje je reSitev? (Nasloni glavo
v dlani.)

Sabina: Moja mati, moja mati! — Kako je ona
ponosna, kako je ona zvesta! Ko ji je odmrlo
telo, se je njena duSa preselila vame in zdaj sva
en ¢lovek. Ona me brani, ona me mas¢uje, o mati,
mati...
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Knez (dvigne glavo): Resnica. — Potem, ko sem
opravil pri nji, sem opravil pri Vas. (Vstane.)
Zdaj —

Sabina (mu sledi z oémi): 7Zdaj?

Knez: Vrnite mi mojo svobodo.

Sabina: Nemogoce.

Knez: Helena zahteva.

Sabina (plane): Helena zahteva! — Zakaj ne
pride, da mi v lice vrze to zahtevo? (Predenj.) Vse
svoje mlade sile sem pripravila, da jih preizkusim
na zeni, ki ji je usoda naklonjena. Ona je s
peklom dogovorjena — le tako je mogla ukloniti
mojega Samsona. Vendar, o slava Bogu, ona ¢uti
moje vezi, ona vpije v je¢o — — —

Knez (se prikloni): Zbogom tedaj.

Sabina (ga prime za roko): Se ne zbogom. —

Ni Se vse izgubljeno. — Ce Vam onale tam (ga
vodi k sliki, ki jo odrgne) vrne svobodo, & spre-
govori ta. potem, potem — ste svobodni.

Knez (gleda v sliko): Ah, Sabina, Sabina!

Sabina: Ne. — To je kraljicna Haris. Ni ga
madeZa na njenem telesu. V solncu se koplje
obraz in o¢i prodirajo stene. To je kralji¢ina
Haris in ¢e Vas ona odveze —

Knez (gleda vedno v sliko): To je lepota, ki
poziga —

Sabina (naglo zagrne sliko): Hocem. da odides
pijan iz moje hiSe in da ona tiha deklica pod
gradom zastoce, ko bo njen ljubi omahnil. (Ga
gleda zarece.) Ko odvrzem to haljo, bo slika ozi-
vela. — Kralji¢na Haris ima prsi posute s solzami
boginj — krog rok se ji ovijajo kace z rubini v
ofeh — smaragdne in safirne Zzelve ji tko mav-
rico krog ledij — a na vratu lepé kaplje strnjene
krvi golobic. Kdor gleda v no¢ njenih oéi. se za-
ljubi v smrt, a kogar poljubijo, ga ozive. — Zdaj
zbiraj modi, pozabi na svet — zdaj, zadnjié, bo
Haris plesala, ne slizis glasov ... (v ozadju klavir
pianissimo.)

Knez (naglo): Prosim, rotim Vas, pustite me —

Sabina: Ne smem, ne morem. Ali ne vidite, da
se zgrinja oblak nad zemljo (nenadno ugasne
lué, da le odsev iz kamina medlo sije v sobo),
da duhovi Zeleste okrog naju, tako vdani, tako
dobri, pssst... (zgine za zaveso. Knez osupel
gleda za njo. Klavir igra 7e glasneje, ko se zavesa
razgrne Siroko na obe strani. — Pokaze se pol-
temen prostor, fantasticna pokrajina z eksotic-
nim rastlinjem in coetjem v ozadju. Od leve
* proti ozadju in od tam na desno stoje v polkrogu
' kandelabri. Iz njil plapolajo plameni bakelj. Tla
" so0 posuta s cvetjem. — Neslisno se pojavi v levem
ospredju lega pozorisca vozicek z gospo Iste-
nisko.)

10. prizor:
Knez, gospa IsteniSka, pozneje Sabina, Polajnar, Pjer

Isteniska (¢ita med igranjem klavirja, ki se
ne vidi, pocasi, komaj slisno, a razloéno, s pav-
zami): Dobro je v dezeli kralji¢cne Haris: Kra-

ljiéna Haris, solnce dezele — (lz srede ozadja
stopi  Sabina, obledena v fantasticno plesno
obleko; lasje so ji razpuiéeni, krog vratu ji vise
korale, na prsih briljanti. Nad komolci in nad
zapeslji ima zlate obrocke, kace z dragulji po-
sute; ledja so ji tesno ovita v pisano tanéico, ki
Jjo drze zaponke iz zlata in draguljev. — Obstane
z nasmehom med dvema kandelabroma.) — se
smehlja med cvetovi, ki krog nje gore. Ona vsem
sreco deli: (Sabina zacne s plesom, v katerem
upodablja vse, kar sledi.) Ce ubogi pride, ga s
smehom pozlati; kjer holezen plazi. njen smeh
strazi pred vrati. — Sovrastvo, zavist in laz, zle
zelje — pred smehom kralji¢ne Haris beze. — In
vse je dobro v dezeli kralji¢ne Haris. — Kralji¢na
Haris je srec¢a dezele in vsi vrtovi krog nje goré.
— Petnajst cvetocih pomladi dezeli trosi kraljic-
ne Haris srce. — Veéer je. — Kralji¢na sanja, in
slisi glas: K nam stopi, o lepa, odmice se ¢as! —
Mladenié¢ ognjeni tako govori, zapoved in prosnja
mu gre iz o¢i. — Kralji¢na vzdihne, podaja roko,
temé na kraljestvo padajo. — Kraljiéna vstaja,
objema temé, med gromi, viharji — vrtovi mro.
— V neznanih slasteh vsa Haris gori, neznanemu
dneve daruje, no¢i. — Udarja zvon in sto¢e bron.
— V dezeli bolezen in smrt in uboitvo in glad —
Haris ljubi: pred pragom kralji¢ne pa strazi gad
— Haris ljubi; in padajo suznji, gospoda mro —
Haris ljubi: nocoj to no¢ kralju o&i zapro...
Haris... prsi posute s solzami boginj... rubini
v oceh... kaplje — strjene krvi — golobic, —
kdor gleda v no¢ — se zaljubi v smrt... o, Haris,
Ha-ris — Sa-bi- (knjiga pade gospe Isteniiki
iz rok. Utihne. — Sabina je v strastnem plesu
priplesala do ospredja, s pogledom v Kneza. 7
lahnim vzklikom pade pred njim na obraz.)

Pjer (prihiti od leve — h gospe): Assez — ma-
dame! (Gospa Isteniska je sklonila glavo in ob-
sedela nepremicno. Klavir je doigral v divjem
tempu ples iz Peer-Gynta in ulihnil mahoma.)

Knez (se zave iz zamaknjenosti): — Nedokon-
¢ano! — (Stopi k Sabini, pa ga prehiti Polajnar.
ki plane iz ozadja od desne.)

Polajnar (tiho, s skrbjo): Disakord! — To ni
bilo v programu. Cudno — (pogleda k Sabini, ki
se ne gane, pogleda h gospe, ki ji je glava zlezla
na prsi.) Kaj je to, Pjer? — Lué&i, naglo luéi!
(Prepaden skoéi in napravi lué.)

Knez (se je sklonil k Sabini in ji dvignil glavo):
Bleda, kakor ugasla svec¢a... (tiho klice): Gospo-
diéna —, Sabina —

Polajnar (je skocil h gospe in ji pogledal o
obraz. — Jo prime za roko. Pogleda vprasujoce
Pjera): Mrzla.

Pjer (s siroko odprtimi, preplasenimi oémi
gleda vanj): Madame — mrtva. — Joj! — (Molk.
Polajnar spusti roko mrive gospe in strmi o
Kneza.)

Sabina (ima glavo v Knezovem naroéju, vzdih-
ne in pogleda): Zvoni. — Vrnimo se.

Zastor.
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3 e tekom zadnjih dvajsetih let pred svetovno
vojno so nastala v interesiranih krogih za-
padne Evrope drusiva, ki so se zacela zelo

intenzivno pecati z vpraSanji ljudske nastanitve.
Se bolj pa so se razgibala ta prizadevanja po
svetovni vojni, ko je tako zelo narastla stano-
vanjska kriza dajala za to vedno novih pobud.
Poleg teznje za zdravstveno neoporeénimi stano-
vanji in za pocenitvijo v gradnji, se je pojavila
v tej kulturi e cela vrsta novih problemov, pri
katerih resitvi sodelujejo na eni strani nacionalna
ekonomija, na drugi pa estetski vidiki in vidiki
Cisto novega zivljenjskega naziranja. Ob reSeva-
nju vseh teh problemov se je razvil povsem nov
na¢in gradnje in povsem nov naéin prebivanja in
hignega gospodinjstva. Pojem zdravstveno neopo-
recnega stanovanja in teznja za pocenitvijo grad-
nje sta tudi naSemu ¢loveku tako blizu, da ne
potrebujeta tu e posebne razlage. Pa¢ pa more
marsikoga zanimati, ¢e spregovorimo na kratko
o drugem delu navedenih problemov. Ako upo-
stevamo ekonomsko stran novih stavb, moramo
racunati s ¢asom in z denarjem. Zato se povsod,
kjer se gradi za ljudsko nastanitev, stremi za
hitrimi naé¢ini gradnje. Najhitrejsi nadini so tisti,
po katerih se cela hiSica izdela do zadnjega kosa
v tovarni kakor kak stroj, ko je pa vse gotovo,
se nalozi na zelezniski voz in prepelje na stavbi-

i¢e, kjer se v par dneh sestavi. Ta nadin je v
Ameriki Ze dolgo ¢asa v rabi. Hitrost dovrSitve
zidanih hi§ se pa pospefuje S¢ z umetnim suSe-
njem, za kar rabijo posebne peéci, ali posebne
stroje. Brez dvoma velikega pomena je tudi Sted-
nja z materijalom, ki pa more biti uspesna le
tedaj, ¢e se Z njo ne naprtijo hidi stalne napake,
kakor so n. pr. nemoznost izdatnega kurjenja, ali
pa velika prevodnost zvoka (ropota) ter Siritev
smradu iz kuhinje in strani$¢. Zelo velika paZnja
se polaga danes tudi na ekonomijo v gospodinj-
stvu: toda ta je mogoca le, ¢e so gospodinje zato
vzgojene. Tako zvana »frankfurtska kuhinjac Ze
sli¢i opremi kemijskega laboratorija in omogoca
kuhanje z najmanjfim trudom, pri najveéji Eistodi
in v najkrajSem c¢asu, zahteva pa od kuharice,
oziroma gospodinje Ze precejinjo stopnjo inteli-
gence. Pri taki ekonomiji v gospodinjstvu je mo-
goce, da ostane gospodinji pretezen del dneva na
razpolago za druge stvari, n. pr. za samoizobrazbo,
c¢itanje. glasbo, vzgojo otrok, izprehode in sport.
Poleg tega se je razvil tudi Ze &isto mov mnadin
higienskega prebivanja. Stanovanjski prostori so
vsi takoreko¢ v prostem zraku. kakor nam kaZzejo
slike str.82, 85 in 87. Zveza in zivljenje z naravo sta
postala neomejena. Kdor si more placati kurjavo,
more Zziveti n. pr. v steklenjaci, ali v na vse strani
odprti verandi prav tako kakor pod prostim ne-
bom, le da je zavarovan pred vsemi vremenskimi
neprilikami. Estetsko opazovanje novih naéinov
gradnje in Zivljenjskih moZnosti v teh stavbah
nas vodi do umetnosti, ki je postala izraz novega
nac¢ina zivljenja in tudi — kakor Ze reéeno — no-
vega zivljenjskega naziranja. A o estetsko opazo-
vanje nas vodi v ¢isto nov slog, ki naj postane
izraz sodobnih tehni¢nih naéinov gradnje, no-
vega nacina bivanja in novega gospodinjstva.
Navedene misli prevevajo danes vet ali manj
skoro vse sodobno udejstvovanje zapadnoevrop-
skih narodov pri gojitvi stanovanjske kulture.
Kako velika je skrb za to kulturo, to nam kaze
nesteto vrtnih mest zlasti po Angletkem in Nizo-
zemskem in posebno tudi velik ¢isto svojevrsten
poskus v Stuttgartu iz proflega poletja (1927).
Obéina je dala zgraditi na Weissenhofu — mali
vzpetini zunaj mesta — celo malo mesto hi§ naj-
razli¢énejih tipov. Najekstremnejfe delo med nji-
mi je hiSa po naértih Svicarskega Francoza Le
Corbusierja, ki zivi sedaj v Parizu (gl. sliki str. 82
in 87). Ta moz tendenciozno zavraca vse, kar ima
se kako zgolj formalno zvezo s tradicijo. Razen
par omar ni v njegovi hii ni¢ iz lesa. Celo name-
sto mize ima n. pr. armirano betonsko plos¢o. —
Glavna skupna poteza vseh tam zgrajenih hi¥ je,
da izgledajo na zunaj vse kakor kocke brez
strehe, v svoji notranjosti pa imajo zna-
¢aj zrafno neomejenega prostora. Ako bi kdo -



primerjal vile, ki so jih gradili Se pred 20 ali 30
leti, s temi na Weissenhofu, bi kmalu opazil, da
je bila pri starih vilah teznja po gromadenju
malih enot, verand, stolpicev, pomologitd. okrog
glavne mase, pri danes modernih vilah pa je tez-
nja hifo ¢mbolj odpreti napram okolici. Ne le
vrt, marve¢ celo obzorje bodi v organski zvezi s
hisno notranjostjo.

Po tem splofnem pregledu nekaterih glavnih
sodobnih teZenj v stanovanjski kulturi, preidimo k
tistemu refevanju problema enodruZinske hise, ki
more biti danes aktualno pri nas predvsem za
malega ¢loveka, za delavca.

ReSitev tega vpraSanja lezi po moji sodbi v
tem, kako omogo¢iti z danes razpolozljivimi teh-
niénimi sredstvi v stavbnem oziru popolnoma
opremljeno stanovanjsko hifo za tak denar, da
more odplacilo in obrestovanje zazidanega kapi-
tala zmoéi vsak priden delavec. Vsi tisti estetski
in ekonomski problemi, o katerih smo govorili v
uvodu, so izvedljivi, ¢im je premagana glavna
ovira, to je denarno vprasanje.

Pot, po kateri sem skuSal resiti jaz ta problem
in ki jo Zelim tu podati, je §la od enoceli¢ne hise
dalje. Kaj nam more nuditi hisa, ki bi imela samo
en prostor, v katerem bi prebivali, kuhali in oprav-
ljali vsa druga dela? V najveé&ji sili bi pa¢ morala
zadostovati za vse! Ve¢ bi nam Ze nudila hisa, ki
bi imela dve celici, eno vrh druge — eno vrh
druge zato, ker je to cenejsa reSitev —: v prizem-
lju bi bila stanovanjska soba z ognjis¢em, v prvem
nadstropju pa spalnica. Stopni&¢e bi bilo ravno
in bi stalo ob eni strani stanovanjske sobe. Se ve¢
moznosti nudi hiica, ki ima v prizemlju in v
prvem nadstropju po dve stanovanjski celici. A
ta refitev ima nedostatek, da je tezko ekonomsko
dobro namestiti vse stranske prostore, kakor ko-
palnico, stranii¢a in podobno, ker zadoita tem
prostorom manjSa globina. Temu odpomoremo na
ta na¢in, da omejimo prostorni obseg stopnic s
tem, da napravimo vretencasto stopnisée, ki ga po
potrebi §e malo razSirimo, kakor nam to kaze slika
str. 68. Ta reSitev mogote komu ne bo ugajala radi
tega, ker ima vse §tiri stanovanjske prostore med
seboj popolnoma lo¢ene. Temu odpomore reditev
v prilogi 2/I, kjer je stopnisée obdano na vseh treh
straneh od stanovanjskih prostorov, ki jih je mo-
gote tudi zdruZiti v en sam prostor: kuhinjo in

druzinsko sobo v visokem pritli¢ju, kabinet in
‘ spalnico v prvem nadstropju, ali pa lociti tak
prostor enega nadstropja z mobilijami v dva dela,
- ali pa s tenko steno, ki bi bila v tehni¢nem oziru
lahko samo obefena med stopni¥éni in zunanji
zid. Vsi stranski prostori, kakor stranisce, kopal-
nica, pa bi bili dostopni s stopniia — seveda v
razli¢nih viginah.

Se bolj sZzeta je pa ista tlorisna oblika hife na
sliki str. 73. Na tem tlorisu vidite v prizemlju vhod,
straniice, skoro 10 m? veliko kuhinjo, 3% m? veliko
pomivalnico in pralnico, shrambo in klet. V vi-
sokem pritli¢ju spalnico s petimi lezis¢nimi moz-
nostmi, v prvem nadstropju spalnico z dvema po-
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steljama in kabinet z eno posteljo. V podstresje
bi vodila udobna lestva. HiSo s tu oznaenimi
prostori bi bilo mogoée postaviti za 50.000 do
52,000 Din, priporo¢ljivo pa bi bilo graditi naj-
manje dve skupaj. Po moji sodbi ima ta reSitev
samo Ze tisti splosni nedostatek vseh enodruZin-
skih vil, ki leZi v tem, da so stanovanjski prostori
v vel etazah. To je pa povsem neizogibno, ¢e se
ho¢e vzdrzati cena 50.000 Din.

Ker morejo sluziti izsledki, ki sem jih dosegel
pri tem delu, tudi $irdi javnosti in voditi do splos-
ne pocenitve pri gradnji enodruzinskih hisic, zato
mislim, da ne bo odveé, ¢e se s tem nekoliko po-
drobneje seznanimo.

Za svoj konéni projekt enodruzinske delavske
hise sem smatral sistem, ki ga kaZejo slike na
pril. 2, I—IV. Zato sem ga izdelal in premislil do
zadnjih podrobnosti vseh detajlov. Dva za
pregled dela manj vaZna lista tu nista objav-
ljena. Toda ko sem delal koné¢ni proracun, sem
priSel na vsoto 65.000 Din, kar je z ozirom na od-
pla¢ila na splosno, fe previsoka vsota. Zato sem
pridrzal isti zamisel tehni¢ne izvriitve, kot sem
ga dosegel pri tem projektu, v svrho pocenitve pa
sem preuredil tloris tako, kakor ga kaZe slika
str. 73. Po teh naértih (glej pril. 2/1.) bi tvorili
dve hiSici eno enoto. Vsaka hisica bi imela od
druge strani svoj dostop preko 200m?* velikega
vria, ki bi bil razdeljen z dohodno potjo v vrt za
zelenjavo in sadje in v zeleno travno ruso, kjer
bi se lahko igrali otroci. Pred hi%o bi bila zelena
utica z mizo in klopmi ter tlakovano dvorisée za
¢isc¢enje. Vse to je razvidno iz situacije. V pri-
zem | ju bi imela hiSa (po naértu pril. 2/1.) delav-
nico, kjer bi lastnik v ¢asu, ki mu preostane od
sluzbe, lahko vrsil svoja zasebna opravila. Poleg
delavnice bi bila klet, pomivalnica in hlev za
enega prafi¢a — ali pa tudi za perutnino in do-
made zajce. Zlasti po nemskih delavskih kolonijah
ima vsaka hiSica prizidek, ki sluzi tem namenom,
zato mislim, da tudi pri nas ne bi bila taka ure-
ditev tako nemogoca, kakor se nekaterim dozdeva
in kar je bilo tudi vzrok, da sem pri novi vari-
janti to opustil. Seveda je opustitev sluzila tudi
pocenitvi hiSe. S hlevom bi bila zdruZzena grez-
nica, ki bi lezala v neposredni zvezi z zelenjadnim
vrtom, kar bi moglo dobro sluziti tudi pri polet-
nem zalivanju so¢ivija. — V visokem pri-
tliéju bi bila druzinska soba lo¢ena od kuhinje
z dvema vzidanima omarama. V kuhinji bi bil
nad $tedilnikom sedaj Ze zelo obi¢ajni klobuk za
odvajanje kuhinjskih par v posebno ventilacijsko
cev. V zadnjem delu kuhinje bi bila pomivalnica
in poleg nje shramba za zivila, ki bi imela dve
mrezni okni na stopnii¢e za ventilacijo. Po par
stopnicah v stopniiéu navzgor bi bilo straniSce.
— V prvem nadstropju bi bila spalnica
starfev in kabinet z eno posteljo. Par stopnic v
stopniséu vise bi bila kopalnica in umivalnica.
Poleg vstopa v kopalnico bi se pa nahajala vrh
stopniS¢a omara, ker bi za dostop v podstresje
zadoScala Ze lestva. — Zunanjost hise bi bila
do skrajnosti preprosta, pobarvana v svetlem
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rjavordeckastem tonu; okna bi bila rjavordeca,
leseni opaz pod stresnim kapom bi bil pobarvan
modro, streha pa bi bila iz opeke. Vsaka hisa bi
imela v osi najvecjih oken pod kapom Skripec za
dviganje tezkih mobilij. Pod kuhinjskim oknom
pa dve leseni konzoli za nameicanje susilnega
ploha ali mreZe.

Sedaj pa Se par besed o zidavi te hiSice.
Temelji bi segali 80 cm pod zunanji nivel hise, da
jih ne preseze zmrzlina. ViSina pravih temeljev bi
znaSala samo 30 em, obremenitev tal pri zunanjih
zidovih bi zna%ala 192 kg na cm?, ¢e bi bila Sirina
45 cm, pri stopniS¢iemu zidu pa 232, e bi bila
Sirina temelja le 25 cm. Najvecje napetosti v zidu
so v viSini nad temelji, in sicer pri zunanjem zidu
na notranjem robu 32 kg na ¢m? pri stopnis¢nem
zidu na teZje obremenjenem robu 246 kg na cm?.
To navajam zato, da se ne bi reklo, da so kje zi-
dovi v statiénem oziru preslabi. — Ker 30 cm vi-
Sine za temelje zadoS¢a, je mogoce, ako se hoce
Stediti, ostalih 50 cm v zemljo segajocega zidu iz-
rabiti na korist viSine prizemnih prostorov. Izo-
lacija proti talni vlagi bi se izvriila na ta nacin,
da se med temeljne zidove zabetonira 8 em debela
plast betona, na to pa namesti prevlaka fine ce-
mentne malte z »Watproofome. Kjer bi prisla
lesena tla, bi se ta namestila na podstavke iz be-
tonskih kock, zgoraj obloZenih s stre$no lepenko
(glej naért v pril. 2/I11.). Prizemni zid, ki je 30 cm
ali ve¢ debel, bi bil betoniran, tanjii zidovi pa
bi bili iz opeke. Zunanji zid visokega pritli¢ja in
prvega nadstropja bi bil zgrajen tako, kakor kaze
naris ope¢nih zvez v pril. 2/II. Ometani zid bi
bil 40 cm debel, v sredi pa bi bil deloma na 5 cm
Sirine votel. 5cm globoke luknje, ki nastanejo v
zunanjih ploskvah radi prekratke opeke, bi bile
pred ometavanjem zalite s cementno malto. 5 cm
presledek v zidu bi sluzil predvsem boljsi toplotni
izolaciji. Vrh vsake etaze, to je vrh prizemlja, vi-
sokega pritli¢ja in prvega nadstropja bi dobil
preko vseh zidov armiran betonski venec, ki bi
pa moral biti pri zunanjih zidovih na notranji
strani obloZen z opeko, ki je bila pred Zganjem
nameSana z zaganjem, da se zmanjSa prevodnost
toplote, oziroma mraza, ki je sicer lastna samemu
betonu. Zidova proti sosedu imata pri eni hiSici
po 15 cm Sirine, ¢e sta pa dve hifici skupaj, se
mora dose¢i za varnost potrebna 30 cm Sirina.
Stopniski zid je 15 em debel in bi dobil prav tako
kakor vse ostalo zidovje vrh vsake etaze armira-.
no betonsko preklado. — V svrho pocenitve Zelezo-
betonskih plos¢ in gladkega bruSenega tlaka v
stranis¢u, pomivalnici in kopalnici, bi se take
ploice izvrievale v tovarni, na licu mesta pa po-
lagale na svoje mesto v celih kosih.

Zanimiv del stavbe je vedno stopnisée. Da je
bilo mogode dose¢i zazeljeno njegovo pocenitev,
je bilo treba razmisliti, kako izvr&iti konstrukcijo
stopnisca, da se zmanjSa delo na minimum. Stop-
nii¢e bi obstojalo iz stranic, ki bi bile pritrjene ob
zidu z vijaki na lesene vzidane kocke, ob vretenu
pa na iz desk in tramicev sestavljeno steno, ki bi
gla od tal do vrha zadnje rame. Posamezne deske

nastopnih ploskev bi bile s pomocjo kotnih Zelez
pritrjene ob stranice. Tudi podesti bi obstojali iz
desk, sestavljenih v obliki ladijskih tal. IzvrSitev
strehe in tal, oziroma stropov je razvidna iz na-
¢rta, podanega v pril. 2/I11. Tzolacijo stropa proti
podstreSju sem sprva projektiral na ta nacin, da
bi med stropno konstrukeijo, to je med poveznike,
ki tvorijo ze bistveni konstruktivni del strehe, dal
vlozZiti s slamnatimi kitami ovite. v ilovico namo-
¢ene palice. Bolj smotreno se mi pa sedaj zdi, ¢e
se namesti na pod vrh poveznikov s slamo name-
Sana ilovica v obliki »jeStrleha« (Estrich) in lepo
zagladi. Pri hisah, v katerih bi stanovali samo
¢lani ene in iste druzine, bi zadostovalo, ¢e se
napravijo stropi brez spodnjega opaZa in brez
nasipa. Na obZagane in pooblane stropnike pri-
dejo 36 mm debela ladijska tla. V sobi pa se lahko
pogrne kak pirotski tepih. Okna bi bila najsmo-
treneje izvrsljiva po naértu v pril. 2/IV. V pro-
storih, kjer je potrebno, da stoji pod oknom kak
del hiSne oprave, bi bila okna vise postavljena
in zato tudi po povrSini nizja. Okna bi se odpirala
deloma na ven, deloma notri. Vsak prostor bi imel
okno z malim ventilacijskim krilom. Ista slika
nam kaze tudi leseno steno hleva.

Na tu opisan nacin, samo e enostavneje v po-
sameznih delih, bi bil izvrSen tudi najcenejsi tip,
ki ga podaja slika str.73 in ki je bil z ozirom na
razvrstitev celic Ze spredaj opisan.

Ce smo dosegli enkrat tak cenen tip enodruzin-
ske hiSice, ostane odprto Se vpraSanje, kako ga
rabiti,. Mogoé¢e bi bilo, da bi se v poedinih
slucajih gradile take male hiSice, ki imajo samo
po 336m*® zazidane ploskve. V tem slucaju bi
morale imeti seveda okrog in okrog 40 cm debel
zid. Bolje pa bi bilo, ¢e se gradita najmanj po dve
taki hiSici skupaj. A tudi to $e ne bi popolnoma
ustrezalo. To pa zato, ker za zunanje lice mesta
nikoli ni dobro, e so tako majhni organizmi raz-
treseni po vsem mestu. Najbolje bi bilo take
majhne hiSice graditi v obliki samostojne koloni-
je, ki more zavzeti celoten blok tudi sredi mesta.
To pa zato, ker bi bilo to pri skupni gradnji ce-
nejSe in se more delo razdeliti popolnoma na to-
varniski naéin: pocenitev bi pa bila tudi radi
skupnih dimnikov, tanjsih sosednih zidov, eno-
stavnejSega sistema kanalizacije, vodovoda, nape-
ljave elektrike ter pri nmakupu sveta in ureditvi
cest, ki bi bile lahko mnogo ozje. Dalje v oskrbi
vrtov, v moznosti, da se zgradi sredi kolonije sku-
pen park s sportnim prostorom, z igriiéi za otroke
in odrasle, s skupnim trgom za trzne dni ter skup-
nim kulturnim domom, ki postane pri koloniji s
ca. 700 osebami Ze nujna potreba,

Kar se pa ti¢e odplaéil, morejo biti ta tako
majhna, da je mogoce gospodinji sami odplacati
celo hiso. ¢e da sobo in kabinet prvega nadstropja
(slika str.73) v najem in sama oskrbuje red teh
dveh celic.

Slika str. 65 nam konc¢no kaze zunanje lice ne-
koliko veéje enodruzinske hise koncem precej glo-
bokega vrta v zvezi z rastlinjakom. Dekor bi bil
izvrSen v reliefu in barvan.



Uvod v glasbo
Dr. Stanko Vurnik
Mnogoglasje

eke dobe se niso zadovoljevale z monofonijo,
enoglasjem, ampak so rabile stilno znaéilne
forme mnogoglasja.

To mnogoglasje ima v glavnem dve bistveni
vrstni panogi, namre¢ kakor smo Ze gori ugo-
tovili, vodoravno in navpié¢no, line-
arno in akordi¢no mnogoglasje glas-
benega telesa. Termina »polifonijac za linearno
mnogoglasje in shomofonijac za akordiéno sta
zelo slabo izbrana, zakaj po besednem zmislu bi
si tu vsak ¢lovek predstavljal v prvem primeru
akordiko, v drugem melodijo. Toda ¢e sta se
termina ze udomadila in prijela, naj ju rabimo
Se mi, samo ne v tem napaénem besednem po-
menu.

Homofonija pomeni takino glasbo, ki ob-
stoji, ¢e malo drasti¢no refemo, iz samih v ¢a-
sovni vrsti med seboj zvezanih akordov, iz samih
vertikalnih vrednot, zvezanih na ta nacin, da so
vsi glasovi med seboj v takem ali takem »harmo-
nicneme« razmerju: kjerkoli bi glasbeno telo pre-
rezali, bi dobili v prerezu vedno harmonicen
akord, ki je gotov ¢len harmoni¢nega dogajanja
v glasbenem telesu. Skoro nikoli homofonija ni
brez vodilne melodije, ki jo ostali glasovi
stolmacijoc, spremljajo kot zapored-
nost simultanih sozvodéij.

Polifonija pa se imenuje tako druZenje
dveh ali ve¢ melodiénih linij v celotno telo, pri
katerem hoce vsaka linija, ¢esto ritmi¢no, vsekakor
pa po melodi¢nem gibanju biti samostojen indi-
viduj, pri ¢emer ni ravno treba, da bi bil vsako-
kraten prerez telesa harmonski fiksiran akord po
svoji konsonanci. Nobena linija ni vo-
dilna in nobena »spremstvoc«. Homo-
fonija ima znacaj vertikalne, polifonija &sto line-
arno-horizontalne glasbe in ju v resnici tudi tako
sposlusamoc: ali sledimo zvokom akordov ali pa
linearnemu zapletanju. Ce primerjamo linijo v
glasbi liniji neprostornega plastiénega obrisa ali
konture v slikarstvu, moramo mnogoglasje pri-
merjati neemu, kar je v slikarstvu prostorno:
vsak glas mnogoglasja je obdan z drugimi v
prostorni gru¢i in zadel je J. B. Bach s pri-
mero, da je polifonija, v kateri vsak ¢as drug
glas »izpregovoric (z glavnim tematom), po-
dobna »druzbi ve¢ oseb v pogovoru, ki druga
za drugo posegajo v pogovors. Polifonijo bi pri-
merjal v upodabljajo¢i umetnosti plasti¢nemu
stilu z grmadenjem plasti drugo na drugo, homo-
fonija pa je nekaj cisto drugega. Akordi¢ni dojem
bi dosledno primerjal z barvnim uéinkom in tudi
muziki sami so ga Cesto tako primerjali in zelo
v rabi so v glasbi besede kakor sbarvitoste, sko-
lorite itd., ki se vse nanaSajo ali na kromati¢ne
ali pa akordi¢no-harmoni¢ne uéinke. Homofono
glasbo bi v taki ali drugaéni obliki, kakor se Ze

Weissenhof, Stuttgart, hisa arhit. H. Poelziga,
znotraj

pojavljajo in kakor jih bom nekaj pozneje nastel,
primerjal sliki, ki deluje z linijo in barvo ali pa.
redkeje samo z barvo. Imamo pa tudi meSanice
obeh, tako da bi bili ¢esto v zadregi reci tej ali
oni skladbi homofona ali polifona.

Oglejmo si najprej polifone glashene moZnosti.
Veéglasje je odkril Sele novi vek, prva njena
forma je bila polifonija, harmoni¢na glasba je
namre¢ v Cistem bistva prodrla Sele v novejfem
¢asu zadnjih par stoletij.

Najenostavneja oblika polifonije je zagonetna
forma heterofonije, o kateri govore ze
anti¢ni glasbeni teoretiki. Plato pravi, da je to
spetje nad instrumentalno spremljavo,« in danes
si moramo vsled pomanjkanja antiénih partitur
to obliko le predstavljati. Ve¢inoma si jo pred-
stavljajo kot delno »razliénoglasjes na ta nacin,
da smatrajo. da je pevsko monofono linijo nekdo
na instrument »spremljalc v enoglasju, pa si zra-
ven dovolil tu pa tam manj pomembno varianto
ali fiorituro, prehodni melizem (&esto v cetrt-
tonih) itd.

Od te, morda samo navidezne polifonije se lo¢i
prava, ki se je izoblikovala koncem srednjega
veka. Tedaj so jeli zdruZevati dve ali ve¢ melo-
di¢nih linij v polifono telo, v katerem je bila ena
(postavim dana koralna) linija za podlago. druge
pa za ovijanje in prepletanje, raz-
hajanje in shajanje, v é¢emer tidi
posebni estetski uc¢inek polifonije.
Nastala je tedaj o polifoni kompoziciji cela
znanost: z obSirnim normativnim aparatom, ki
regulira vodenje teh linij drugo napram drugi.

Imenovali so te mnorme spofetka skontra-
punktes (punctus contra punctum), ki je prvot-
no sluzil pojmu o nadnu homofonega dvo-

glasja, pozneje pa je postal firma pravi po-
lifoniji, ki ji zato &esto pravijo tudi skontra-
punkti¢na glasbac. Sprva je kontrapunkt pred-
pisoval, da si morata liniji v gibanju naspro-
tovati, to je, kjer se gornja dvigne, se mora



spodnja pogrezniti, kar je veljalo za noto proti
noti (enaki kontrapunkt), pozneje za ne-
enaki (figurirani) kontrapunkt, pri
katerem sta bili eni noti gornjega glasu &esto
zoperstavljeni dve, tri itd. v spodnjem. Potem so
iznasli dvojni kontrapunkt, pri katerem
se dasta gornja in spodnja linija brez Skode za-
menjati, trojni, z mozno viSinsko zamenjavo treh,
&etverni, Stirih glasov itd. Posebno je igral veliko
vlogo posnemajo¢i kontrapunkt, znan
Se pod imenom polifona imitacija, pri
kateri se glasovi redno v zaporednosti posnemajo
ali zaporedno nosijo isti tema itd. Konéno se je
polifonija morala utesniti tudi v spone napredu-
jotega harmoniéno-akordi¢énega spoznanja in je
dobila vodilno, glavno melodijo, se akordi¢no
opredelila in polagoma prenehala biti — poli-
fonija. Kakor je bil za mlade glasbenike do ne-
davna glavni pouk harmonija, tako so vse do
XIX. stoletja studirali samo kontrapunkt in njega
harmoniéno zmes generalbasa.

Naj uvedem fe v glavno terminologijo polifon-
ske kompozicije. Lo¢il bi predvsem netemati¢ni
in temati¢ni polifonski naéin obdelave glasbe-
nega telesa. Ce so koncem srednjega veka nad
melodijo, imenovano tenor ali cantus firmus, in
navadno povzeto iz korala, postavili melodijo
narodne pesmi s &isto drugaéno melodiko in
ritmiko (motetus) in nad to Se drugo narodno
pesem (triplum) ali Se Cetrto (quadruplum), pri
¢emer ni bilo treba harmoniénih ujemanj ali
enake ritmike, in so bile melodije tudi po tekstu,
povsem heterogena zmes, imenujem tak tvor
enostavno polifonsko glasbeno telo, pri katerem
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Polifona imitacija (G. P. Palestrina,
madrigal >Mentre a le dolcic).

Posnemanje v absolutno strogem zmislu je
kompozicionalna forma kanona, pri kateri se
tema v dveh ali celo ve¢ glasovih neprestano
ponavlja od zadetka do konca skladbe (Dufay:
Et in terra):
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Veritatem . . . Kompozicije posnemajoce polifonije, so dalje
vse ve¢ ali manj stroge forme fuge, ricercar, caccia.
- s " £ e Fuga nastane, ¢e dani tema vsi glasovi zapored
'\5‘3 e —— Ly posnamejo, mu ev. zoperstavijo protitema (kontra-
SN ¥ o subjekt) in ¢e se oba na razne nacine preobliku-
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i e N J ontrapun ugmh um.etmjah gori pri melodiji
v TV by 5= =T omenjene oblike obrnitve, sekvence, ponavljanja,
. i skrajfanja, zdaljSanja in razstavljanja. Ricercar
= ? = in caccia sta podobna tvora z enim ali ve¢ temati.

Temati¢na polifonija pa je urejeno kon-
trapunkti¢no zdruZenje melodij s
fiksnimi, ponavljajo¢imi se temati tako, da na-
stane posmemanje v ve¢ ali manj strogem
zmislu, pri ¢emer temata >potujejor zapored v
razne glasove:

S6

V bistvu se te vrste skladbe linearno poslusajo in
zasledujejo, pri ¢emer si mora§ zapomniti tema
in slediti njega opletanju in preoblikovanju. Te
vrste stroge polifone forme so nekaka ¢ista, ob-
jektivna, nepredmetna muzika, pri kateri uzivas
le formalno dogajanje, ko sledi§ zapletanju poli-
fonega tkiva in Zivljenju posameznih zilic v
njem. MoZzne so pa v tem stilu tudi kolosalne



arhitektonske tvorbe, kakor je pokazal J. S. Bach
in njegov krog. Mozne so tudi dvojne in trojne
fuge, v tem zmislu, da fugi s tematom A sledi
druga s tematom B in Se tretja s C, katera
temata se pa na koncu &esto v gromovito drama-
tiénem visku spleto ali &esto razvozljajo v enega
samega, ki bombastiéno zmaga v konénem
triumfu.

Niso pa v tem stilu mozne samo taksne for-
malne umetnije, kakor bi sodil ¢lovek, imenujo¢
vse te vrste skladbe neko »gibajo¢o se ornamen-
tiko¢, nego kakor bomo videli, so zmoZne tudi sil-
nega Cuvstvenega ali refleksivnega izraza in pa-
tosa.

K prehodnemu stilu med homofonijo in polifonijo
Stejejo vse vrste meSanice tako zvanega polifo-
nirajotega stila ter t.zv. monodija. ki
pomeni v nasprotju s pravo polifonijo, kjer so vsi
glasovi v pravcatem pomenu besede koordinirani
v celoti, neke vrste polifono tvorbo, ki Ze posega
v subordinativni nac¢in. To je tako, da postane
vthna melodija glavni izrazni moment, edini
spremljajoéi glas pa se zelo malo udeleZzuje na
motiviki gornjega glasu, ali je tako zvani basso
ostinato (kratka melodija, ki se kot spremljava
venomer ponavlja) ali pa je (kot pravi »general-
bas<) melodi¢na linija, ki ima samosvoje gibanje,
pa je vendar v kontrapunkti¢nem razmerju z
glavno melodijo in ji je obenem harmonicna
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Monodija s koloraturo
(A. Scarlatti, Dixit).

Mozni so tudi polifoni tvori, ki so absolutno
| harmonsko vezani in ¢isto homofonega znacaja,
| kakor kaze tale primer sbarvite« polifonije
XVI. stoletja:
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Kroma in harmonija v polifoniji (G. Gabrieli,
3 iz moteta >Timor et tremore).

Weissenhof, Stutigart, hifa arhit. Le Corbusierja.
znotraj

Tudi linija sama na sebi more imeti harmo-
ni¢ne ambicije, pri ¢emer se tudi v okrilju poli-
fonije ve¢ ali manj lahko pribliZza spredrti akor-
diki¢, kakor kaZe spodnji primer iz Bacha. V
udesu se ¢loveku pri hitrem igranju naslednjega
temata strnejo gornji a-ji z vrsto g-f-e-d-cis- itd.
v sozvok, ki preide z vstopom druge linije v
akordiko:

Harmoni&na polifonija
(]. S. Bach, iz Toccate v D-molu).

V moderni zacetka XX. stoletja so se pojavili
v bistvu neki sorodni stilni elementi, ki pa so
od starega srednjeveskega in renesanénega kontra-
punkta tako dale¢ kakor XX. stoletje oddaljeni.
V bistvu gre Se vedno za polifonijo, pa najsi jo
trdovratno imenujejo Ze polimelodiko ali pa poli-
odijo. Polimelodika pravijo skladbi, v ka-
teri se posamezni vodilni motivi (Strauss R.)
nagrmadijo v linearen kompleks, poliodija
pa je podoben primer navidezne polifonije
(Schonberg).

S tem smo obravnali neke najglavnejfe zu-
nanje forme polifonije in kompozicijo po-
lifonega telesa. Prav lahko je polifona
kakor monofona kompozicija tudi simetriéna,
¢e vzamemo razmerja posameznih tematiénih
zavozljajev kot gradbeni del, najveckrat pa
se ravna po zmislu teksta, zakaj velik del



polifonih skladb je vokalen. V ostalem pa poli-
fonija ni navezana na doloéno arhitektoniko, kakor
bi se zdelo, marve¢ ima renesansa svoje, barok
svoje arhitekture tudi v instrumentalni polifoniji:
te bomo, tektonski vezane, simetriéne, ali kompli-
cirano nesimetri¢ne, a tematski ve¢ ali manj »stro-
go« zgrajene, obravnavali zapored v zgodovinskem
delu.

Homofonija nam je danasnjikom dosti bolj
razumljiva, ker smo vzrastli v njej. Homofono-
akordi¢ni muziki, smo ze rekli, je podlaga spo-
znanje sharmonijee, t. j. Cutnoempiri¢na do-
gnanja glede skladnosti in neskladnosti nekih so-
zvocij (simultanih, pa preneseno tudi sukcesivnih)
intervalov. Ta harmonija je koncem srednjega
veka uéila povsem druge konsonantnosti in diso-
nantnosti kakor jih je uéila harmonija v poznej-
Sem razvoju. Na primer v romaniki in gotiki je
veljala Se naSa terca za disonanco. V novejSem
Casu impresionizma in ekspresionizma so glasbe-
niki harmoniéne predpise sploh razveljavili in
postavili poseben pojem akorda, ki noce ni¢ vec
lo¢iti subranega« in sneubranega«.

Objekti harmonije, v zmislu, kakor jo jemljemo
ali smo jo nedavno Se pravoverno jemali, so
akordissvojimi simultanimi inter-
vali ter zaporedna vezava teh akordov. Starejsa
moderna harmonija je imela za konsonantne simul-
tane intervale sozvok (isti ton v dveh instrumen-
tih), oktavo, ¢isto kvarto in kvinto, veliko in malo
terco, veliko in malo seksto. Ti sozvoki so nekaj
v sebi zakljucenega (zadovoljivega). ostali vlecejo
nas ¢ut k temu, da bi jih srazvozljalic s pomocjo
enega ali drugega tona v drugacne, ¢isto konso-
nantne oblike, kakor so tudi disonanco imeli le
za nekak prehodni stadij. ki ne sme priti na po-
udarjeno dobo v taktu. V modernem impresio-
nizmu pa so se na¢eloma uveljavljale tudi prosto
nastopajoce disonance, ki so bile nekaka »defor-
macijac v svrho dosege jaéjega »sizrazac (raz-
dvojenost, obup, peklo itd.). Tu govore psihologi
tonov zopet o nekih snapetostihc in srazvoz-
ljajihe, ki jih estetski izrablja harmoni¢na mo-
dulacija. Modulacija je harmoni¢no razvi-
janje akordiénih enot skozi razne tonovske naéine
na ta nacin, da se i8¢ejo razni prehodni akordi,
ki imajo v sebi napetostni udinek, ki sili k
razvozljanju v gotovo smer (modulatori¢éno ali
harmoniéno gibanje). Govorili smo Ze zgoraj o
tonaliteti. Norme, ¢utno pridobljene o konsonanci
in o disonanci simultanega akorda, veljajo nekim
dobam do neke mere tudi za zaporedne intervale
in bas tako imenujemo s tonaliteto to, da se modu-
lacija v dolo¢enem duru vrti vedno v centraliza-
cijskem poloZzaju okrog glavnega akorda. tonike
in se giblje preko dominante (akord na peti stopnji
lestvice) in subdominante (akord na peti stopnji
pod dominanto ali na ¢etrti nad dominanto). Tudi
v harmoni¢nem gibanju imenujemo konéne padce
gibanja v predpisani toni¢ni finalni akord ka-
dence.

V pravoverni harmoniki se vse dogajanje in
gibanje vrsi v zmislu nekega oddaljenja od to-
nike (dominanta, subdominanta, paralelni to-
novski naé¢in itd.) in zopetnega zblizanja z njo.
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S tem sredstvom so mogo¢i mnogostevilni zavoz-
ljaji in razpletljaji harmonskega gibanja, ki
imajo moznost estetskega ucinka. Vedno gre za to,
da isti akord tako predruga¢imo, da premeni
svoje tonalne funkcije in postane sestavni del
drugega tonskega nacina.

Moderna je to staro harmonijo in njene nauke
deloma ali &isto zavrgla in uéi celo disonance, ki
se vlecejo brez razvozljaja dalje. Fakti¢no ima
moé estetske -napetostic le disonanca, do¢im kon-
sonanca le nekako ¢ute zadovolji.

Harmoniéno gibanje ni le votel formalen
shema, ampak ga ¢lovek odusevlja. Harmonska
spremljava glavne, izrazne melodije je nekako
ozadje v barvah, ki spremlja ¢uvstivo linije in ga
tolmaci; mozni so s tem ozadjem ogromni in
Stevilni liriéni in dramatski efekti, n.pr. ée se
izvri na Cuvstvenem visku melodije odloéna
harmonska sprememba itd. Podobno kakor igra-
vec na odru je melodija, harmoni¢na spremljava
pa kakor kulisno ozadje, ki se barvno neprestano
menjava vzporedno z menjavajoéimi se obcéutji
igralcev, ki jih odmeva. Homofonija je vedno znak
C¢utno-¢uvstvenega stila.

Toda ve¢ o tem v zgodovinskem delu. Tu nay
uvedem bravca Se v najpotrebnejso terminologijo
harmoni¢éne obdelave glasbenega telesa.

Cisto akordié¢no glasho je ustvarila

tupatam pozna romantika in posebno moderni
impresionizem s poznimi, v ekspresionizem pose-
gajo¢imi variantami. Vendar smo navajeni tudi
te Ciste sbarvne lisec ¢uti kot melodijo s sprem-
ljavo:




Homofonijo z eno besedo
akordiéno spremljano melodijo:

imenujemo

Adagio, arioso dolente.

dim.

et T Ze

Beethoven, iz Adagia predzadnje sonate.

pri ¢emer so akordi lahko tudi lomljeni v na-
videzno, psevdo-melodi¢no linijo:
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Homofonija je ¢esto tudi take vrste. da ima
v sozvoéju prikrito linijo, kakor n. pr.
v variaciji iz Beethovnove sonate op. 109 ( a) je
v bistvu b) )
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Mozni so tudi harmoniéni motivi, dra-
matiéni vodilni motivi in teme:
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Brahms: »O wiifit' ich doch den Weg zuriicke.

Mozni so tudi homofoni tvori z akordiko zgoraj
in kromati¢no spremljavno linijo spodaj:

_k-' -ygoo ""#“ robd

Beethoven, iz 1. st. Devete.
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Wagner, motiv naznanila smrti iz Walkiire.

S temi harmonski obdelanimi glasbenimi te-
lesi se dado dose¢i vse vrste homofonske
kompozicije glede na arhitektonska razmer-
ja: Simetrija (gibanjski, modulatori¢no, tematic¢-
no, ritmi¢éno, v tempu in dinamiki), prosta sime-
trija in nesimetrija: ABA. ABABA, ABCDE itd.
kakor pri sami melodiji.

O teh naéinih kompozicije v naslednjem od-
stavku in v zgodovinskem delu.

S tem sem bravca skusil uvesti v glavna izrazna
in tehni¢na sredstva glasbe, ki veZe tone v linije
in akorde in s tem ustvarja polifona ali homo-
fona glasbena telesa v razliénih kompozicionalnih
proporcijah. Kako so se pa ta sredstva umetnostno
izrabljala v enotah stilnih organizmov in kaksen
umetnostni pomen imajo, pa pokazem v nadalj-
njem.



Umetnisko zivljenje
v letu 1927

France Stele
Razstave

ed letoSnjimi umetnostnimi razstavami je
bila edino ena, ki je stremila za tem, da po-
kaZe presek skozi celotno sodobno slovensko
umetnisko produkeijo, II. razstaa umefnin na
ljubljanskem velesejmu. Cetudi ni dosegla svojega
namena, ker se je ni udelezilo Slovensko umetni-
tko druStvo, je vazna v toliko, da je zbrala ve-
liko gradiva in pokazala, kaj so zadnji Cas ustva-
rili njeni udelezenci. Po kvaliteti in bogastvu pa
je dale¢ zaostajala za lansko. Tmela je Se bolj
bazarni znacaj kakor lanska, a je kot pregled
vendar ne odklanjamo absolutno, ¢etudi pribija-
mo, da ima svoj pravi zmisel samo, e zdruZzi res
vso slovensko umetnost; tudi Maribor bi bilo
treba pritegniti. Taka bi potem lahko postala stal-
na institucija nafega kulturnega leta in brez Skode
zvezana z gospodarsko propagando velesejma.
Obsegala je arhitekturo, kiparstvo in slikarstvo.
Izmed arhitektov so razstavili svoje osnutke: Dra-
gotin Fatur, Herman Hus (oba skupno kon-
kuren¢ni na¢rt za mestni magistrat na Sufaku —
moderna adicionalna Zelezobetonska arhitektura
z nedvomnimi kvalitetami, ki bi se brzkone tudi
miljeju prilagodila, ¢eprav jo razsodiice zato od-
klanja), Ivo Spinc¢ié (ekspresionisti¢ne in
konstruktivisti¢ne inscenacije) in VI Subic
(spomenik padlim pri Sv. Petru, mestna stano-
vanjska hiSa na Ahacljevi cesti in stanovanjska
hifa Pokojninskega zavoda na MikloSicevi cesti
— ambiciozen arhitekt stvarnih tendenc. ki se
izogiblje modernih konstruktivistiénih smeri).
Tzmed kiparjev so bili zastopani: Lojze Doli-
nar, Franc Ropret (umetnoobrini proizvodi
brez umetniske pretenzije), Ivan Sajevie (trije
portreti) in Ivan Zajec (deloma v spominu na im-
presionisti¢no skulpturo zasnovane terakotne ski-
ce, drugi del pa antiéni motivi, podani z oblikami
nafemu ¢asu tujega klasicisti¢cnega manirizma).
Najbogateji je bil slikarski del: Franjo
Anéik, Flda Pis¢anec, Anton Pleste-
njak, Franc Skodlar, Milan Klemen-
¢i¢ in Franc Klemené¢i& so brez posebnih
umetnidkih pretenzij. grafik Flko Justin kaZe
tehni¢no spretnost in zanimivo obdelavo, notranje
poglobljenih, samostojno zasnovanih del pa ni
razstavil. Ivan Cargo je razstavil serijo s sviné-
nikom risanih portretov, karikatur in dekorativ-
nih risb. ¢. je nedvommo talentiran karikaturist
in se nagiba sploh bolj k bizarni, toda ostri karak-
teristiki. Glede forme koketira z motivi iz kubi-
sti¢ne in futuristiéne sfere in predmet razkraja v
bizarno igro ¢rtnih sistemov, ki pri njem pogosto
tako prevladujejo ko da so sami sebi namen. C.
je neopore¢no umetnitka potenca, za katero pa je
doslej skoro edino merodajen boemski Zivljenjski
nazor, ki se¢ je pri nas le redko tako ¢isto uve-
ljavljal kakor pri njem. — Ivan Frankeé je na
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ti razstavi priredil sam sebi predsmrinico. Zani-
mivi starec, ki je par mesecev pozneje umrl, je
zbral z obéudovanja vredno energijo zbirko 40
oljnatih slik. V nekem oziru je bila to kolektivna
razstava njegovega zivljenjskega slikarskega dela.
ki jo je pripravljal vsa zadnja leta. Vendar pa
je bila izlo¢ena vazna smer njegovega dela, ona
starejSa, ki ga veZe skoro neposredno na naza-
rence in romantiko in ki je ustvarjala za cerkvene
potrebe. Brez te Franketov umetnigki obraz sicer
ni popoln, priznati pa moramo, da je smer, ki jo
je edino predstavil v ti svoji zadnji razstavi, za
njegov umetniski razvoj in umetnigki nazor vaz-
nejSa in bolj zanimiva. Nemogoce bi bilo to nje-
govo mna razmeroma majhen nemonumentalen
format omejeno delo, oznaéiti z eno besedo, razen
¢e se zadovoljimo z oznako, da so to dela, v ka-
terih se izraza Franketovo intimno razmerje do
umetnosti. Ni jih mogofe namreé spraviti prav
pod oznako realizma, ¢éeprav bi v splosnem ta
izraz fe najbolj odgovarjal in je res neprisiljen
neprogramen realizem, kar je ustvaril Frankeé v
svojih kitajskih pokrajinah. nekaterih portretih
in vsaj v starejSih domaéih pokrajinah. Roman-
ti¢no razpoloZenje dobe, ko je on dora$cal, pa mu
je veepilo tolik vtis, da ga ni zapustilo do konca
zivljenja in moramo reéi, da je kljub skromnemu
realizmu prav tu jedro njegovega umetniskega
nazora. S kako vnemo je ponavljal n. pr. &sto lite-
rarno. na osnovi PreSernove balade zasnovano
sliko Povodni moz. Sem spadata tudi Vojagki
transport in Smajdov grad, ¢eprav predstavlja
ravno vsiljivo romanti¢éni znaéaj teh slik njih
slabo stran. Le iz latentnega romantiénega razpo-
loZenja za pokrdjinske lepote moremo prav oce-
niti veéino njegovih pokrajinskih motivov, na
katerih izbiro je polagal najveéjo vaznost. Kljub
naravnim izrezkom jih je znal gledati in podati
kot uéinkovite kompozicije ter jih proti koncu
zivljenja odeval z nekim resniénim poetiénim
carom, ki ni veé samo odsev realisti¢nega dozi-
vetja, ampak dolgotrajnega soZitja z danim mo-
tivom in njegovim predelavanjem v fantaziji.
Temu se je pridruzilo konéno naravnost ¢udagko
iskanje temu programu adekvatne tehnike, ki
naj bi omogocala doseéi razpoloZenja slik naj-
boljgih starih mojstrov. Slike, kakor so bile na
tej razstavi Alpe po nevihti, Lepa je Sava, Ko-
krika Alpa, Triglav zjutraj, Triglav popoldne.
Kanjon Kokre zjutraj in Kanjon Kokre popoldne,
spadajo med umetnitke manifestacije, ki nas pri-
vladijo po naivnosti podanja in s pro¢iséeno po-
ezijo, ki sta je zmoZna menda samo otrok in starec.
Veé ko petdeset let Franketovega slikarstva v
slovenski umetnostni zgodovini ne bo smelo ostati
brez praviéne ocene, cetudi Franketu slikarstvo
ni bilo edini Zivljenjski program, ampak bolj
neprisiljen  spremljevalec njegovega zivljenja,
v zadnjih letth pa spomin na mladost in
njene sanje. — Bozidar Jakac je razstavil
30 pastelov in 18 grafiénih listov. Pasteli pred-
stavljajo pokrajinske motive iz Novega mesta in
okolice, ki so bili po vecini Ze znani, njim so se
pridruzili sedaj motivi iz Ljubljane in okolice.
Mehka poezija dolenjske pokrajine v iskanem,



deloma Ze nckoliko osladnem koloritu, je njih
osnovni tema, Gledanje in podajanje Jakéevo je
skozi in skozi slikarsko, predmet je samo povod,
tema pa slucajno poetiéno razpoloZenje, v Ce-
mer se njegova umetnost priblizuje impresioniz-
mu. Ve¢ kot stvar mu je slucajni efekt, vendar
pa je karakteristika, kjer se potrudi, frapantna,
cetudi ne grafiéno direktna. Sli¢no je tudi z nje-
govimi grafikami, med katerimi so lesorezi k
Jarcevi zbirki sClovek in no&¢ bolj érnobela raz-
polozenja kakor jasne likovne formulacije dane
misli in obéutja, pri poriretih pogosto prevladuje
slikoviti efekt in zato ne zadovoljijo vselej kot
portreti. Je zelo plodovit, Zivi takorekol s svind-
nikom ali kredo v roki, in to neposredno beleZenje
vtisov s¢ zdi bistvena poteza njegove umetniske
sile in oznacuje tako nenadno skico kakor po nji
vateljeju izdelano grafiko, Njegova grafiéna sred-
stva postajajo popolnejfa, zdi pa se, da so Zze
definitivino naznacene glavne smeri njegovega
zivljenjskega dela, ki ne bo rastlo v idejno smer,
ampak le v adekvatnost tehni¢ne strani beleZenja
dozivetih utnih, posebno slikovitih senzacij. —
Rihard Jakopié¢ je razstavil 15 slik, med ka-
terimi so bili znani Oraéi, ki so pa¢ eno njegovih
najpopolnejih del; znacilne za njegovo prena-
Sanje predmetnih motivov ¢isto v barvno plosko-
vito sfero so bile posebno Vecer na Savi. Jesen na
Savi, Sava in VeCerna melodija. — Matija Jama
je razstavil 19 vecinoma blejskih in kamniskih
pokrajin. — G. A. Kos je razstavil tri oljnate
slike: Pri toaleti, Pred Sigko in Sava pri Mednem.
Njegova tendenca gre zadnji ¢as v nekak monu-
mentalni realizem, ¢igar nacin je svojevrsten iz-
vlecek iz impresionizma, kakor se to mogode ¢udno
sligi; kolorizem je pri njem reduciran na umetno
enotnost tona, oblika je kljub ploskovitemu pola-
ganju moénih, pogosto kontrastnih barvnih plasti
moc¢no plasti¢na in ustvarja iluzijo prostorne
razmaknjenosti., — Miha Male§ je razstavil
14 grafik. — Anica Sodnik-Zupanec je raz-
stavila Stiri oljnate slike in en akvarel in nas je
prijetno presenetila posebno s svojimi Kaktejami.
ki so vzdrzale svojo ceno ob najboljsih slikah te
razstave. — Matej Sternén je razstavil
10 oljnatih slik, vse iz novej$e dobe. — Sasa
Santel je razstavil 2 radiranki in 5 oljnatih
slik. Ambicioznost, s katero je el na slikarski
problem v Amaterjih ali Stari fuZini v Skofji
Loki, je vsega priznanja vredna, vendar je zopet
dokazal, da izrabi vso energijo v borbi za reali-
stitno obvladanje motiva in je Se najboljii tam,
kjer je neposreden kakor v Sadnem trgu v Splitu.
Jesensko soluce pa je tipicen dokaz za to, da
ga more refiti pred neuspehom samo zanimiva
bogata motivnost, suh motiv, kakor je ta in to Se
v precejinjem formatu, pa mu izpodnese tla. —
Henrika Santel je razstavila eno oljnato sliko,
dva pastela in en akvarel s &isto realisti¢nim za-
nimanjem brez vedje ambicije. — Bruno Vav-
potié¢ je razstavil 12 akvarelov mestnih slik iz
Beograda, Sarajeva in Ljubljane, Ivan Vavpo-
ti¢ pa 18 oljnatih slik, vedinoma portretov, ki
se gibljejo v okviru njegove Ze ustaljene manire.

(Dalje)
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Iz svetovne knjizevnosti

2. Franz Werfel

Paulus unter den Juden
Dramati¢na legenda v Sestih slikah

Franz Werfel ni samo eden izmed najplodovitejsih,
temveé tudi eden izmed najznaé&ilnejiih sodobnih nem-
skih pesnikov. Po krvi je Zid, po verskem nazoru
katolican in je v najnovejSih delih izrazit mislec
novega eticnega in religioznega toka. Izdal je veé
zbirk pesmi, nekaj romanov (enega tudi o Verdiju),
njegova glavna moé pa je v drami. Hochland je nje-
govi drami nedavno posvetil daljfo razpravo in zvezal
njegove dramatiéne poéetke z duhovnim stremljenjem
v vojni padlega znamenitega poeta Reinharda Johan-
nesa Sorgeja (o njem prim. Disv. leta 1926.). Njegovo
delo iS¢e bistvenih vrednot Zivljenja in sega globoko.
pa nevsiljivo v svoj ¢as; zato je med predhodniki
ekspresionizma tudi v izrazu hodil zmerno pot. Prva
njegova drama je enodejanka sDer Besuch aus Ely-
siume (1910) — soloigra, ki prikazuje mo¢ neusliSane
ljubezni. DuSa se vrne z onega sveta in kljub sreéi,
ki jo je naSla tam, zakri¢i po tem zivljenju. sDie
Versuchunge (1913) govori o poslanstvu pesnikovem.
Satan se vmeSava v pesnikovo delo in ga izvablja
semintja, pesnik pa ho¢e med ljudi, da jim govori o
vsem lepem in neskonénem, o bratstvu vseh bitij,
ker pesnik je sredi vsega boZansko sam in velik. sDie
Troerinnen« (1913) so drama posveéenega trpljenja.
Tu stopa pesnik iz subjektivnega gledanja v objek-
tivno pojmovanje sveta. Hekuba Se prekolne neza-
sluzeno trpljenje — toda spoznanje, da je veé, biti
dober kot biti srec¢en, premaga usodo. »Mittagsgittine
(1914) prikazuje kot bajna igra boj dobrega z zlim;
tu se prvi¢ oglasi misel o bozjem sinovstvu, o mo-
drosti in ¢loveskem poslanstvu. Mistika in razom se
prelivata druga v drugo — Bog se razodeva v ljudeh,
raste Z njimi in Z njimi odresuje svet. Magiéna trilo-
gija »Der Spiegelmensche (1920) je popoln odmik od
zunanjega zivljenja; ¢lovek postaja ¢lovek, ¢im bolj
napreduje v mifljenju in spoznanju. Sanjske podobe
te igre prikazujejo v transcendentalni vzroénosti vse.
kar je ¢lovek ali storil ali opustil ali samo poZzelel.
V petdejanki »Der Bocksgesange (1921) refuje bistvo
sveta; to bistvo je spoznanje zla: €lovek se odpove
zunanji revoluciji. ker postati ¢lovek, se pravi, v
ljubezni zrevolucionirati samega sebe, sprejeti nase
zivljenje, nositi do kraja vse dobro in slabo. V na-
slednji drami, sDer Schweiger< (1922), ki se tudi naj-
vel igra, naleti ¢lovek., Ze odrefen, naenkrat zopet
na zlo otrok boZji postane igrafa satanova. sJua-
rez und Maximiliane, Zalostna zgodba avsirijskega
nadvojvode v Mehiki, istotako posega v skrivnost,
zakaj Clovek ne more dovriiti dobrega. Skrivnost
krivde ostane nerazjasnjena. refitey pa je jasna: Sele
v smrti se Clovek prebudi junak. Ta junak je za
Werfela v toliko dober ¢lovek. v kolikor ni politi¢en.

1z teh problemati¢nih, bolj zgolj eti¢no kot tragi¢no
zasnovanih dramati¢nih del, je zrastlo leta 1926. Wer-
felovo najveéje in za nas tudi najpomembnejie delo:
sPaulus unter den Judene. (Paul Szolnay-Verlag, Ber-
lin-Wien-Leipzig.) Ta dramatiéna legenda v Sestih sli-
kah. kakor jo pisatelj imenuje, je histori¢na tragedija



in prikazuje usodni razpad judovstva, razval starega
sveta in nastop nove duhovne zaveze. V srediséu
stoji Pavel, ki ga je zadel Ze Zarek milosti, in zmaguje
nad Judi, pogani in apostoli — igra je zrcalo danasnje
dobe.

I slika nam kaze Jude in Rimljane: ostro se
sre¢ata stari zakon, ki ga varujejo duhovniki v stro-
gem formalizmu, in novi svetni zakon, ki ga prinaSajo
Rimljani. Sinova velikega duhovna Chanan in Matija
sta najocitnejsi pri¢i razdvojenosti v judovstvu: eden
strastno pripravlja upor proti Rimljanom, drugega
vle¢e v Siroki svet med pogane, da se izzivi v po-
polni svobodi. Chanan ¢aka Savla, najbolj strastnega
uéenca Gamalielovega, in upa v njem reSitve za
Izrael. — To usodno razdvojenost ¢asa najbolje pove
veliki duhovnik: >Nekaj se je zgodilo in jaz ne spo-
znam. Tako je, kot da se je dvignil vsak Jud posebej,
da pokonéa Izrael... Jaz sem samo e mrtvece, ki stoji
pokonci. Razprostiram roke in moji otroci se jih ne
oklenejo.« Napetost v pritakovanju nedesa velikega
raste; koncem dejanja se pojavi v Jernzalemu Savel.
Ob tem imenu vzplamti v Chananu upanje na reSitev
Tzraela. — IL slika. Savel pa se je vrnil kot Pavel.
Barnaba izro€i vse svoje in Pavlovo premoZenje za
uboge — toda apostola Peter in Jakob Stefanovemu
morileu ne zaupata. Tako stoji Pavel, fe ves prevzet
od ¢udeza pred Damaskom, sredi med Judi, ki pri-
¢akujejo od njega opore. in med apostoli. ki ga ne
priznavajo. Kakor je Savel Sl neko¢ preko svojega
uéitelja Gamaliela, tako premaguje sedaj Pavel v
Petru in Jakobu stari zakon. judovstvo, kajti Mesija
je vel kot zakon — zato vodi Pavlova pot med po-
gane. Ko Pavel prizna pred judovskimi duhovni
Krista iz Nazareta, zaslisi glas svojega utitelja Ga-

maliela, kateremu se je bil izneveril. — IIL. slika.
Marullus, zastopnik brezboznega Rima, cinik, je pre-
gledal Jude in vidi njihov konec — sluti upor, in

takrat bo sladki in lokavi Rimljan postavil rimskega
orla v judovski tepelj. Pavel pride h Gamalielu, da
popravi, kar je grefil proti njemu, in da se poslovi
od njega. Gamaliel, razlagavec in ¢éuvar zakona, ¢aka
samo Je ljubezni na svetu, sicer se je zakon zanj Ze
spolnil. Pavel pa izprita pred svojim uditeljem in
duhovniki, da se je zakon res Ze spolnil, pa tudi
ljubezen je ze pridla. Mesija se je rodil in Judje so
ga ubili. Tedaj mora Pavel radi bogokletsiva pred
sodbo — Gamaliel ga hoée resiti in bi rad samo nje-
govo duSo nazaj. — IV. slika. Peter in Jakob sta
nasla zase ves mir v Mesiju, zato jn Pavel vznemirja
$ svojo gorefnostjo in novimi mislimi, celé dvomita
nad njim, s, da je obseden. Tedaj judovski duhovni
pripeljejo Savla na moriste, da bi ga zarotili in iz-

gnali iz njega hudega duha — medtem je izbruhnil
v Jeruzalemu upor in Gamaliel redi Pavla pred du-
hovniki in ga pelje k sebi. — V. slika. Jeruzalem

je pred praznikom ofis¢evanja. Veliki duhovnik izve,
da mu je en sin. Matija, uSel z griko poganko, drugi,
Chanan, se je obesil iz obupa, ker se je upor pone-
sre¢il. Marullus je po vsej Judeji zaprl sinagoge,
pobral denar in povsod postavljajo krize, da bodo
kaznovali upornike. Stari Gamaliel ne bere thore,
ampak prebira porotila o Jezusu. — Tedaj veliki

duhovnik premaga bole¢ino radi svojih sinov —
obletejo ga v sveta oblaéila, in stari zakon se dvigne
Se enkrat v vsej lepoti in mo¢i, da izprosi za narod
otis¢enje. — VL. slika. Veliki duhovnik izda povelje,
da Pavla zgrabijo v Gamalielovi hisi. Gamaliel sam
hoc¢e s Pavlom stopiti pred sodbo in ga zagovarjati
— toda med njima nastane zadnji spor. Gamaliel
veruje v Krista-¢loveka, a Pavel trdi, da je Krist
Bog. Tedaj Gamaliel hofe Pavla sam umoriti. Tezka
novica pride. Kozel, ki ga je pognal veliki duhovnik
v pudtavo, se je vrnil v tempel; vrgli so ga Cez
peéine, pa se ni ubil. Bog ni sprejel o¢iséenja. Peter
in Jakob sprevidita, da Bog note ve¢ Zrtev starega
zakona, ker se je bozji Sin zrtvoval. V svetiie stopi
rimski prokurator Marullus in razglasi Caligulovo
boZanstvo — svetii¢e je onefa$teno. Ljudstvo klice
Gamaliela — foda leviti ga prineso mrtvega. Simon
Peter spozna: »Zadnji praviéni je padel! Antikrist se
je prikazal. Vse prerokbe so se spolnile. Pojdite do-
mov! Ura Kristova je prifla.c

Werfel trdi v zagovoru, da je njegova drama hi-
stori¢na tragedija, in da hole slikati veliki tragitni
¢as judovstva; glavni junak je Izrael sam, Res se v
vsej drami Cuti, kako se trga kr§¢anstvo od judov-
stva. Toda iz te drame, ki je napisana z mnogim zgo-
dovinskim studijem, Zivo vstaja podoba sedanje dobe,
prav tako kot pravi Werfel sam: »Kakor so sanje
globlja obnova osebnega Zivljenja. tako je tragedija
globlja obnova svetovnega dogajanja.c Pozitivistino
poganstvo, formalisticna pravovernost in duh obée-
stvenosti si osiro stoje nasproti. Z nacionalizmom
zdruzena konfesionalnost propada proti svetovnemn
materializmu — ljubezen je nova postava in oblikuje
nove ljudi, nov svet. Marullus — Rimljan govori:
3Celo najboljsi barbari so verni. Jaz sem vzhicen, da
je edini moj bog Caligula, nebeski norec. Nebo je
zame prazno brezno nad naSimi glavami, v katerega
naj gleda filozof z drzno otoZnostjo. Kdor te prikupne
predrznosti ne ljubi, kdor veruje, da so na nebn
moéi, glej, temu zamerim. Kajti tudi to spada k
ostudni verski norosti, da je celo zanikanje vere ne-
strpljivo« (83). Pavel, Peter in Jakob pa se prepirajo.
Pavel: Ves svet misli, da je Savel, in ne ve, da je Pavel.
Kratka je doba in leno je to smrtno telo. Iz brezna
prihajam, kjer trohnijo dufe. Zato sem krik radi ¢lo-
veka (68). Jakob: Tudi k poganom hotes iti? Pavel:
Bozje kraljestvo prihaja k vsem ljudem. Jakob:
Kristus Jezus je ostal v zakonu. Pridigoval je izgub-
ljenim oveam v Izraelun. Pavel: Jezus Kristus je nad
zakonom!! Peter: Bog pravi¢ni! Govori tiho! Ti bos
prinesel mnogo zmede. Pavel (69)! Jakob: Jaz sem
glava telesa. Pomni, ¢lovek! Nepokorni je sovraznik
Kristusov. spreobrnjen ali nespreobrnjen. Barnaba:
Tega nisi nikoli uéil, Pavel, da je Mesija nad zako-
nom. Pavel: Nisem grozne besede govoril jaz, temved
on sam, ki je v meni (71). Barnaba: Ti si jim bil
neprijeten. Sedaj te sovrazijo, kajti Judje so. Pavel:
Ne morejo se osvoboditi ¢loveka. Sama sva, Barnaba,
da uéiva kraljesivo Kristusovo. Barnaba: Kraljestvo
ubostva, enakosti in duha (72). — Znacilen je raz-
govor med Barnabom, Petrom in Jakobom, ko Bar-
naba na moriféu isée Kristusov kriz Barnaba: Uéen-



ca! Povejta mi: kateri kriz je? Peter: Ne vem. ah,

"ne vem. Jakob: Mnogo let je preteklo. Mnogo kriZev

so odnesli. Barnaba: O, vi utenci! Kriza ne spoznate,
na katerem je umrl reSenik sveta? Kdor pa se vam
ne pokori, tega sovrazite. Jakob: Ti naju hoce§ uéiti,
mladeni¢? Peter: Pusti ga. Jakob. Mi nezvesti! Kriz
nam je bil rabljeva sramota. Odpusti nam, Mojster!
Ljudje smo. Tvojih skrivnosti ni konca. Kako naj
vemo, da je sramotni les prestol tvojega kraljestva...
(112.) Barnaba: Pri dveh brunih, v katerih se krizata

| Bog in ¢lovek, pri krizu, ki ga ne spoznata: Poma-

gajmo bratu Pavlu (113)! Tudi Peter in Jakob morata
prenchati biti Juda, da postaneta kristjana. sZaveza
je trhla, uéeniki! Kot prazna koZa lezi beseda ob
cestic — pravi Pavel Gamalielu. Varuh stare postave,
ki jo je razumel z vsem umom, ne more vel Ziveti,
umrje z njo vred. Pavel gre za lugjo, ki ga je pre-
magala na poti v Damask. Ta lu¢ sije od znotraj in
je ne vidita ne Jakob ne Peter.

Po vsej notranjosti je ta drama podoba sedanjosti,
tragiéno prikazovanje, kako razpada svet gole uza-
konjene besede in kako se duli razsvetljen od novih
tajinstvenih lu&i, bori za nov svet vseobée boZje lju-
bezni. Ta novi duh ne bo premagal samo zakona stare
zaveze, ampak tudi zakon brezbostva, ki osvaja danes
svetiséa in dezele. Tvoren duh premaguje vse oblike,
ker samo duh je Zzivljenje.

Docim je Werfel v svojih prejsnjih delih izrozit

dobnik ekspri isti¢nih teZenj, pa se ne more
dvigniti do enotnega izraza, in povsod vidimo, kako
se borita med seboj ¢isti duh in s snovjo zvezan ra-
zum, je nasel tu v Pavlu uravnovesenje. Preprosta zu-
nanja dikcija legende prihaja iz velikih globin reda,
za katerega ni drugega odgovora kakor: urejenost
sveta, [zza te urejenosti buta v ozadju kaos starega
prezivelega sveta. Usoda, zakon in razsvetljenje duha
stoje kot tri prozorne ploskve druga na drugi, da se
jasno vidi nmiranje in Zivljenje, preteklost in seda-
njost, hkrati narod in posamezni, svet in Jeruzalem,
vse se je v preprosti veli¢ini strnilo na en kraj. F.K.

Nove knjige

Slovensko slovstvo

Zbrani spisi

Najotitnejdi znak danainjega knjiznega zaloZni-
Stva so zbrani spisi naSih najveljavnejSih pisateljev.
V ospredju vseh podjetij stoji Tiskovna zadruga, ki
izdaja kar tri pisatelje: Jurc¢i¢a, Tavéarja in Pod-
limbarskega: Nova zalozba nadaljuje z Iv. Cankar-
jem in Finzgarjem, Slovenska Matica bo v kratkem
dokonéala izdajo Mencingerjevih spisov. Mohorjeva
druzba namerava znanstveno-poljudno izdajo Detelo-
vih spisov in Jugoslovanska knjigarna je sprejela
zalozbo Pregljevih del. Vse to je v prvi vrsti zname-
nje, da se knjigotrike razmere urejajo, Sele v drugi
vrsti in le deloma je to tudi knjizevni napredek. Ve-
¢ina teh zbranih spisov ima potrebno zgodovinsko-
kriti¢no opremo. Znanstveno pedagoski nvodi in kri-
titne opombe postavljajo pisatelje v njihov &as in

razbirajo iz njih vrednote za danes in za naprej. Tako
se duhovna dedisé¢ina iz prejs$njih dob zbira in ureja
ter prehaja v Siroke plasti, tradicija se veZe s seda-
njostjo. Najpomembnejsi med temi zbranimi spisi so
brez dvoma Cankarjevi in Juréi¢evi. bodisi radi pisa-
teljev samih, bodisi radi intenzivnega poglabljanja
urednikov v svoj predmet.

Ivana Cankarja Zbrani spisi. VI zvezek.
Uvod in opombe napisal Tzidor Cankar. Nova
zalozba v Ljubljani. Str.XVI+359.) Ta zvezek, ki
obsega troje del: »Ob zoric, »Zivljenje in smrt Petra
Novljanac in >Hi%a Marije Pomoénicee, radi svoje
zgodovinske ureditve ne prinasa enotne podobe z
ozirom na pisateljev razvoj, ki ga je bil urednik v
5. zvezku ob Kralju na Betajnovi z moé¢no érto loéil
od nadaljnjega. Knjiga >Ob zoric druzi novele Stirih
let (1898—1902) z razliéno miselno in oblikovno
usmerjenostjo, drugi dve deli pa spadata ze v dobo
dosledno idealisticnega ustvarjanja. Da opraviéi pi-
sateljevo spremenljivost, ki je iz idealistiénega
oblikovanja padal nazaj v naturalizem, ugotavlja
urednik poleg razvojnega elementa v ¢loveku in
umetniku tudi selement dane, trajne ¢loveike in
umetniske osebnosti, ki je princip stalnostic (VIL).
Tako nam zbirka »Ob zoric nudi tri razvojne smeri,
med seboj prepletene: zafetno naturalisti¢no, dalje
prehod iz naturalizma v idealizem (radi moénega
preoblikovanja naturalisti¢ne snovi do neverjetnosti
je ta smer dale¢ od realizma) in konéno uveljavljenje
poeti¢nega idealizma, s katerim je Cankar v sRue de
nations« znacilno sklenil zbirko »Ob zoric. Tako smo
v tem zvezku prisli do nove smeri, oglasi se >pesem
hrepenenja pa boljSem svetu in pesem trdne, ne-
umrljive vere, da ga ¢lovek ne more zgresiti.« (X.)
Pod tem pogledom na svet, ki lo¢i >umazano vsak-
danjoste od sboZje ure spoznanjac< (str. 6) in se v
svojem hrepenenju ves vrze v sanje o lepem in
Cistem, in umre sredi oblatenega sveta, je mogoce
prav razumeti >Zivljenje in smrt Petra Novljanac in
»HiSo Marije Pomoé¢nice«. Naturalizem, ki se pojavlja
Se vedno kot znaten tvoren element zlasti v zad-
njem spisu (VL in VIIL pogl), moramo pristeti pisa-
teljevi ¢loveski in umetniski sstalnostie, ki se je tudi
poslej Se vetkrat oglasila. — Ob pojasnjevanju Can-
karjevega umetniskega razvoja nam je urednik raz-
vil pojem pesniskega naturalizma (str. VIL in VIIL)
in nadel razvoj pesnifkega idealizma ter ga je na
str. XV. in XVL tudi stilno pojasnil. Iz. Cankar se
o¢ividno zaveda tezav, ki se nastavljajo, ko z umet-
nostno-zgodovinskimi termini orje ledino naSe lite-
rarne vede. Dokaz pa, da je prenos terminov ene
umetnosti na drugo v celoti nemogoé, podaja pisatelj
sam, ko v prvi vrsti poudarja in razvija Cankarjev
duhovni svet, njegovo vsebinsko vrednotenje in Sele
iz njega zakljucuje posledice kot duhoven regulativ
na oblikovanje. Razmerje med posameznimi umetnost-
nimi popris¢i postaja v nadi kritiki dan za dnem
bolj zgot¢e in klite po razjasnitvi. Zato hofemo za
sklep slede¢e ugotoviti: Razmerje med vsebino in
obliko je v knjiZevnosti Cisto svoje. Cudni ustvar-
jajoti regulativ, da se duhovni svet preliva v indivi-
dualno, vedno skladno &utno obliko, opazovalecu na-
vadno dokaj enostavno. vréi obenem vazno delo zgolj




dubovnih, bistveno literarnih vrednot, radi katerih
Jje vsako dobro literarno delo Se posebej lepo in uva-
zevanja vredno. To je posebnost literarne umetnine,
njeno bistveno svojstvo, ki ga more odkriti le studij
literature same in ga ne pojasni nobena druga umet-
nost, pa tudi zgolj snovni literarni studij ne. F.K.

Josipa Jur&ica Zbrani spisi. V. zvezek.
Uredil dr. Ivan Prijatelj. Tiskovna zadruga v
Ljubljani. (Str. XXVII + 489.) Spisi od 1. 1869.—1875.:
Lipe, Pipa tobaka, Mo& in pravica, Zupanovanje v
Globokem dolu. V vojni krajini. Teleija pecenka.
Ivan Erazem Tattenbach. Bela ruta. bel denar. Na
Kolpskem ustju. Doktor Zober. — Urednikov uvod,
v katerem se nadaljuje historija Juréicevega ziv-
Ijenja v tej dobi, nam odkriva tesno zvezo pisate-
ljevega politiénega in knjizevnega dela; politiéno delo
in borba za kruh potiskata pripovednisko delo v
stran in tako do >Doktorja Zobra< ne dobimo veé-
jega in izzorelega dela, pal celo nagel in politi¢no
nadahnjen feljton (Tattenbach — Bela ruta, bel
denar). Ta prva doba Jurlievega casnikarskega
kruhoborstva pa nam odkriva za sedanji ¢as izredno
dragocena dejstva, ki jih nam je urednik Zivo pred-
stavil. To so dogodki okoli prvega juZno-slovanskega
kongresa v Siskn, ki ga je Juréi¢ za Slovence inav-
guriral v dveh Narodovih ¢&lankih. Tam beremo nje-
gove misli o polititnem zedinjenju Slovencev in
Hrvatov; njegova nacela veljajo v Sirfem obsegu Se
danes. Zanimivo je tudi, kako isti Jur¢i¢, ki je kmalu
nato praktiéno pokazal svojo Zivo juZnoslovansko
prepri¢anje in je sam v toku ¢asa zajet tu in tam
zahrvataril, sodi v enem teh é&lankov o zdruZevanju
na hitrico: »Ko bi bili mi one narodnjake med nami
slusali, ki so nam sosebno za asa cvetenja znanega
Jdlirizma' priporoéali hrvatski pisati, bili bi paé po-
mnozili za nekoliko hrvatsko inteligencijo, ali prosti
narod, nasa glavna moé¢, bi bil v politiéni omiki za-
ostal in nikakor ne tam, kjer je zdaj... To vse naj
pomislijo oni Hrvati, ki nam Se dan danes zamerijo.
da se ,literarno’ nismo e zedinili in se Se ne mi-
slimo¢ (str. IV). Ta kulturno-politi¢na izjava kaze,
da je bila sodba o sozitju Slovencev z drugimi slovan-
skimi brati v vseh dobah ista. Uvod se nadalje
dotika prvega slov. kulturnega boja in germanizato-
ri¢nega vladinega pritiska, ki je spet zdruzil Slovence,
v glavnem pa poudarja Juréi¢evo neugnano pripo-
vednisko Zzilo in organizatoriéno silo, ki je iskala za
njegovo pripovednistvo primeren organ — od pone-
sre¢enega Glasnika 1869 (urednik se ga je dotaknil
samo na koncu Opomb v IV. zv)) tja do ustanovitve
svoje »Slovenske knjiznice«. V nadaljnjem najdemo
umetnostno-kriti¢ne napotke k posameznim spisom,
ki so prepleteni z Juréi¢evimi osebnimi nazori o
pripovednistvn. Tako ta uvod ni samo aktualen,
ampak je radi literarno esteti¢nih formulacij vazen
donos k nasi poetiki. — O urednikovem prirejanju
besedila smo govorili ze ob IV. zvezku. NaSe mnenje
je. da je popravljanje v toliki meri Juréievemu
slogu v kvar in za lepoto slovenifine ni nujno. (Na
tem mestu naj omenim, da ima prireditev Kersniko-
vega >Testamenta« — Prosveti in zabavi 19. zv. —
na str. 6. celo popravek: sPred osemdesetimi letic —
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za prvoino sPred Stiridesetimi letic. Letnica pri spisu
bi izkljué&ila vsako anahronistiéno predstavo.) F. K.

Fr.S. FinZzgar: Zbrani spisi. VI zvezek.
(299 sir.) Nova zalozba v Ljubljani. Ti zbrani spisi
so prav za prav le izbor najznaéilnejSih in najboljsih
Finzgarjevih del. Pisatelj sam na harmoni¢no zgodo-
vinsko podobo v teh spisih ni nikoli mislil — sicer
bi bila ta izdaja pogrefena 7e s prvim zvezkom. Vsaka
knjiga posebej hote biti celota zase, nekak podolZen
ali navprecen prerez pisateljevega celotnega dela. Tak
znadilen prerez je VI zvezek. Stiri értice, od 1. 1906.
do 1. 1924, odlo¢no kaZejo na razvoj; glavna oznaka
tega zvezka pa je povest Sama iz 1. 1912, V vseh teh
delih se stopnjema umika pisateljevo romantiéno
¢uvstveno, nerealistiéno nagnjenje in se bolj in bolj
uveljavlja teZznja po resni¢nostnem, kjer tudi ideja
lahko trdno stoji. Znatilno dejstvo je, da je zgodba v
povesti Sama uporabljena po resni¢nem dogodku in da
se vsi stranski dogodki zlivajo v Zive kulturno sliko,
ki bi je ne bilo tezko datirati. V tej sliki se pokaZe
tudi spisateljevac oseba, uéiteljica Minka, ki pa ni v
nobenem tragi¢nem boju z nasprotno stranjo, s Smre-
karjem, ampak samo v poudarjeno osvetlitev ljudi
in njihovih dejanj. Lu¢ in senca sta tu ostro raz-
loteni. Sele sredi med nasprotji najdemo objektiv-
nega, po nazorih neinteresiranega oblikovavea pri
Aleni, Strniski, uéiteljici Mari, Trpoteu, pismo-
nosu itd. Teznja za stvarnost in bistvenost, kar je
glavni razvoj FinZgarjev, se kaze Ze v naslovih:
Kakor pelikan, Sama, Boltezar (prej Z doma v domo-
vino!), Na¥ vsakdanji kruh, Tri &rne Zene.

Idejno nadahnjeni naslovi se skladajo s pisate-
ljevim oblikovanjem, vendar se tam, kjer bhi sl
preko predmetnosti, pozneje umaknejo. Podobno je
ravnal pisatelj tudi pri prirejanju teksta; mesta, ki
so silila preko realistinega zanosa, je skréil in jih
napravil bolj klena (Boltezar!), dasi se rezoniranja
ni mogel povsod izogniti (VII. in XVIIL pogl. v Sami).
Tako se ta zvezek ze po prvotnem ustroju posameznih
spisov, zlasti pa v sedanji prireditvi, moéno pribli-
7uje danasnji FinZgarjevi pripovedni stisnjenosti in
stoji ob strani njegovim najboljsim spisom, F. X

Dr. Janez Mencinger: Izbrani spisi. Izdala
sMatica Slovenskae, Uredil dr. Jos. Tominsek. 1V.zv.:
Abadon. V Ljubljani, 1927. Str. XXX + 303.

Monografija o tem nafem samoniklem piscu, ki ob
pri¢ujoci pomanjkljivi izdaji njegovih izbranih spisov
postaja neobhodna potreba najbliZzje bodo&nosti, bo
morala predvsem poiskati trdnejsih metodiénih, a
tudi stvarnih oporis¢, da se dokoplje do veljavne
analize in pravi¢ne sodbe. Dejstvo je, da vsi ti pred-
pogoji za enkrat Se manjkajo v napisanih ocenah, kar
naj velja samo na splosno. Eden izmed vzrokov, zakaj
je nafa literarna kritika tako povrino govorila o pi-
satelju, da moramo po mojem mnenju takino, morda
nezavedno omalovazevanje smatrati za izraz nepra-
vega razumevanja, leZi gotovo v tem, ker ta kritika
ni &la vzporedno z razvojem literarne umetnosti ter
se dejansko Sele v zadnjih letih skuSa priboriti do
enotnih sistemati¢nih osnov. Kljub novim, idealistié-
nim smerem je ostala do véeraj v bistvu pozitivistiéno
enostranska. Zato ni ni¢ ¢udnega, ¢e je v svojih sod-
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bah nezanesljiva vselej. kadar njena aprioristiéna
merila stoje v opreki z umetniskimi deli. Zdi se mi
vrhutega, da je to najve¢je in najpomembnejse delo
Janeza Mencingerja sploh blize pojmovanju naSega
casa, kakor njegovega, ¢eprav je bilo napisano ostro
iz njega in zanj in ¢eprav se danes razvijamo v drugi
smeri. Fakt velja tako to¢no. da bi bilo nemogoée, to
delo postaviti v kak drug ¢as celo ob nepoznanju
konkretnih zunanjih dejstev, tako da je v tem ozirn
kakor malokatero dokument &asa. Trdim, da moramo
to delo pojmovati organi¢no v celoti slovenskega lite-
rarnega razvoja in zato nespravljivo zamerim onim,
ki so stikali za vsemi mogo¢imi in nemogoéimi tujimi
vplivi, preden so skuSali razbrati bistvene poteze slo-
venstva v delu samem, namreé idejno in formalno
komponento ¢asa ter osnovne &rte pisateljeve indivi-
dualnosti.

To delo je bilo napisano v ¢asu, ko je bil razval
pozitivistiéne ere sklenjen naért zgodovine — in to
dejstvo je poleg pisateljevih osebnih posebnosti in
znacilnosti v prvi vrsti odloCevalo pri njegovi zasnovi
ter ga vsebinsko in oblikovno oznacuje. Idejni razdor
prehodnega ¢asa tvori hkrati njegovo ozadje. Raz-
vodje Casovnih stremljenj pa lezi v pondarku nove
slovenske sinteze nasproti obstoje¢i idejni antitezi
nafega kulturnega Zivlja, ki je pravkar pricela ra-
zodevati svoje najbolj negativne strani in je usodno
pretila z mehanizacijo slovenskega duha, ki je vsebolj
napredovala. Graditi slovensivo iz upadajo&ih sil
materializma tedaj ni bilo ve& moZno, prav tako pa iz
Mahni¢a niti sedaj ni mogel vstati novi slovenski
kulturni preporod. Klic k ¢loveski prvotnosti je hil
najbistvenej§i znak v tem novem poudarku in je
tvoril dvojno nasprotje dotedanji slovenski oprede-
litvi in karakteristiki. Abadon je prvi drzni poskus,
zlomiti z domado tradicijo, in kot tak pomeni upor
na obe strani, strastno zanikanje levice, a obenem
prvi zavestni udar mimo Mahnia iz bistveno istih
idejnih podlag. Iz njega gre odslej razvojna linija
preko skrajnosti nove romantike, trpece na usodnem
dualizmn in notranjem razglasju, dokler se ne za-
okrene v nase dni. Ob strani pa se Se nadalje nepre-
stano izzivlja stara antiteza v strastni borbi pozitivne
ideje z liberalizmom, in to vsaj do konca prvega
desetletja. Ta borba se na literarnem podro&ju naj-
izraziteje javlja v spopadu idealistiCnega realizma z
naturalizmom, do¢im je moderna agresivna na obe
strani.

Idejnp osisée pri¢ujotega dela lezi potemtakem v
preusmeritvi slovenskega duha iz periferije, kjer se
je tedaj izzivljal, nazaj k centralnosti. Iz obmoégja
sredobeznega razuma je bil ¢lovek tedaj prestavljen
v skrivnostno obmoéje srca in podzavesti. Zdi se
vendar, da se novi nazor izraziteje javlja v idejnem
poudarku nego v manifestaciji sloga, kjer miselni
‘element Se vedno privzema prvenstvo na Skodo ¢uv-
stvenih emocij. Rekel bi, da je v tem oziru zanj zna-
ilna sinteza racionalizma in romantike. Razodeva se
¥ nji obli¢je ¢asa, raztekajotega se v dve dobi. prav
:,hko pa je to dejstvo izraz pisateljeve osebne usmer-
jenosti. Radi tega to umetnisko delo, dasi je vsaj mi-
selno neoporeéno, neredko pogreSa estetiénih tal.
Zgradba dela je v celoti razumljiva le iz idealisti¢nih

podlag. Tukaj vsa snovnost sluzi samo idejni inter-
pretaciji, radi Cesar je material zbran poljubno, po
idejnih zahtevah individualnega tvoréevega sveta, a
ne po zakonitosti njega samega. Brezdistanénost do
predmeta je najznatilnejsa érta tega nalina umetm-
Skega tvorstva. Realistitni element stopa tukaj v
ozadje in dialog zamenja nekdanji opis, tako da ne-
redko celo epiéna snov, sprostena lasine zakonitosti,
zazivi pred nami iz tega novega okvira, podobno kot
v drami, a tudi tak dialog je moZen le v sluzbi idejne
interpretacije. Ta nerealistiéni razmah svobodne grad-
nje duha in fantazije. ki zahteva izklju¢no podvrze-
nost vse snovnosti, je $e posebej poudarjen s frag-
mentari¢nim nainom podajanja. To postane tu in tam
usodno, ker rufi organiéno predstavo celotne zgradbe,
dasi bi to ne bila nujna posledica, ker je ta poteza
bistveni izraz sloga. Zato delo doseza skladnost v
miselni enoti kljub formalnemn prehitevanju samega
sebe in kljub vzporednemu krizanju idealisti¢nega
clementa z realisti¢énimi poudarki, ki slede povsod
tam, kjer je oznafen zgolj zunanji fabulisti¢ni okvir,
ki je s tem tudi na zunaj izlo€en iz metamorfoze no-
tranjega snovanja v sblodnjahe tavajofega junaka.
Podiranje zakonov zunanje resni¢nosti pa je bistveno
temu esteticnemu praven, ki se v delu javlja dovolj
izrazito kljub sicerinji esteti¢ni dvoobraznosti. Izha-
jajot iz njega pisatelj gradi tudi &loveka iz apriorne
idejne zasnove, v bistvu brez psihologije in sociolo-
gije, zapustajo¢ tudi tukaj pot realizma in naturaliz-
ma in prehajajot k idealizmu in simbolizmu. Radi
tega ¢lovek tukaj ni ve& pojmovan v svoji zunanji
f iologki urejenosti. nego iz sebe
v metafizi¢ni zakonitosti. A &eprav je miSljen v svo-
jem favstovskem razmahu, je vendar zgrajen docela
stati¢no in prehaja iz individualne v tipi¢no Cloved-
nost. Njegova notranja metamorfoza je tudi na zunaj
simbolitno podana. Konflikt osebnosti je midljen kljub
apriorni zasnovi in izvedbi organi®no iz obeh tedajev
tlovekove notranjosti. Ugotovljeno bodi %e¢ — radi
primere —. da oni na¢in idealistitne gradnje, ki iz-
vira iz idejne antiteze, gradi zato slednji, v sebi
sklenjeni osebnosti antipodno kot izraz protiteze.
do¢im tukaj organi¢na bipolarnost izzove ustvaritey
>dvojnikae¢, drugo postavo enega samega dvoobraz-
nega jaza. kar je mogode le preko simbolizma. Preko
te osnovne dvojnosti v ¢loveku se razresi konflikt h
konéni enotnosti le v mejah notranjega sveta.

Kljub pozni pisateljevi dozorelosti oblikovanje v
celoti Se vedno ni umetnisko dovolj preciséeno. Radi
individualnega pisateljevega znacaja je to delo bolj
ideolotko nego pesnisko, bolj kritika zivljenja. nego
v polnosti dognani izraz stvaritelja. Re¢i moramo o
njem vendarle, da je bilo v ¢asu, ko je bil realisti¢ni
element na splofno tudi pri nas Ze v razvalu, éeprav
se je pojavil Se enkrat v psevdo-elementarni obliki
nase izrefno naturalistiéne epizode — izredno napred-
no in moderno. Umetniska smer njegova drzi mimo
realistiéne in naturalisti¢ne tradicije, ki ¢asovno fe
nadalje sovpada, k zgodnjim razgledom novoroman-
tiénega idealizma.

Izdaja teh izbranih spisov postaja predvsem zaradi
urednikove literarno-krititne usmerjenosti neenotna.
metodi¢no razblinjena. Prva dva zvezka, ki sta izila

Inosti in




Se pred vojno, sta bila poslana v svet brez uredni-
kovega spremstva. Tako se Sele iz uvoda tretjega
zvezka po dolgem intervalu pouéimo o mamenu in
cilju izdaje, ki naj bi bila ljudska. Radi tega ostane
nerazumljivo, ¢emu naj v tem okviru sluzi ves ogrom-
ni posredni in neposredni material, zbran v uvodu in
v opombah. Tukaj se v posamezna dejstva ne spu-
§¢am, omenim naj le, da sta za individualni urednikov
slog znacilna sistemati¢ni kaos in miselno prehiteva-
nje. Pri¢ujoéi zvezek je zopet brez opomb, ker je toza-
devni delni material privzet v uvod. Radi tega te
izdaje ze iz metodi¢nih vidikov ne moremo odobra-
vati. Ob Prijatelju in Cankarju se je na$ okus pal
razvadil. Mislim, da je le znamenje novih dni, ¢e smo
postali ob¢utljivejsi tudi v tem oziru.  France Vodnik.

Fran Maselj-Podlimbarski: Zbrani spisi.
IL. zvezek. 1928. Uredil dr. Janko Slebinger. V zbirki:
Slovenski pisatelji. Izdaja in zalaga Tiskovna zadrnga
v Ljubljani.

V L zvezku (izdanem Ze leta 1925 ¢itamo Masljeve
spise iz let 1884—1894, med njimi »>Gorske potokec:
po ljubljanskem potresu (1895), ki ga pa M. ni doZivel
v domovini, ampak je le &ital o njem, zive¢ v Tere-
zinu na Severnem Ceskem, je zafel snovati »Potresno
poveste, ki jo je dovrdil v treh letih v Olomucu, kjer
je bolj srecno prezivel zadnjih Sest let svoje vojaske
sluzbe (1899—1905), je spisal &rtico »Vojvoda Pero in
pericac, potopisne >Moravske slike« (Na Hani, Izlet
na Radhodt, Z manevroy na Slovaskem): vse to je
bilo tiskano v Ljubljanskem Zvonu v letih 1903 in
1904; takrat je tudi za Koledar Druzbe CM (1905)
spisal tri kratke satiriéne anekdote: sKdaj sem se
smejal.« Ko se je slednji¢ 5.okt. 1905 (o priliki pet-
dnevnega bivanja v Krakovu) za vedno reil voja-
tkega sluzbovanja, se mu je izpolnila najljubsa zelja:
po 33letnem bivanju v tujini se je preselil v domo-
vino (v Ljubljano), ki je tako gorefe po njej hrepe-
nel. Tu mu je iz srca privrel prelepi spis: »Slovencem
na tujeme (Koledar CM, 1907), s prekrasnim zakljué-
kom: >Najlepsi trenutek zivljenja je oni, ko se ¢lovek
sre¢no vrata v svojo domovino.« Tedaj je popisal
tudi svoj »lzlet v Krakove (Ljubljanski Zvon, 1907).
Vst ti spisi (nastali torej v letih 1895—1906. oziroma
1907) so ponatisnjeni v tem (IL) zvezku Zbranih spi-
sov. Urednik je napisal XX strani uvoda, v Opombe
(345—368) je pa sprejel satiricni Masljev uvod k
sPotresni povesti« (ponatis iz Slov. lista, 1897) ter oh-
§irno casnisko poroéilo o ljubljanskem potresu (iz
Slovenskega Naroda, 1895).

Z naéinom gradnje svoje »>Potresne povestic (obilica
snovnozanimivih dogodkov) je M. Se ves pristas ro-
mantiénega realizma Juréi¢evega: bogastvo jezika in
pesniskih prispodob (asih sicer ponesrecenih) pa Ze
kaze v novo dobo simbolizma. Urednik ni zapisal o
povesti nobene sodbe razen dveh kratkih oznaceb:
da je v njej vrsta dobro oznaéenih vaskih tipov, ki
da so v svojih kretnjah in besedah verno po Zivljenju
posneti. Eden izmed namenov povesti naj bi bil: Sibati
szabitost¢ in sduSevno temdé« naSih ljudi, ki so v tisti
(potresni) noéi hoteli videti Antikrista, samega pe-
klenskega kosmatinca. ki da so sredpostno nedeljo
slifali o njem govoriti v pridigi (str. 102). Na drugem
mestu pisatelj o¢ita Zupniku. da je preveé s priznice
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ljudem govoril o poslednji sodbi, o hudi¢u in peklu
in skoraj ni¢ o bliznjih reéeh: kako Bog deluje v
svoji prirodi (str. 115), Tu bi pisatelju lahko odgovo-
riliz V tisti stra¥ni noéi so tudi mnogi zelo izobraZeni
mozje, ki niso hodili v cerkev, mislili, da se bliza
sodnji dan! Zdi se nam, da se taka prirodna kata-
strofa ne bi smela uporabiti humoristiéno. — Vsa
povest se zgodi velikono¢no nedeljo dopoldne, popol-
dne, zvecer in v noéi. O kaksni velikono&ni ubranosti
ni v povesti prav ni¢ cutiti. In uéinek katastrofe na
razne Gabrovéane, kako je vse to razmetano in raz-
blinjeno! Ve¢ ko pol povesti govori samo o tem. Pis.
se je ucil — kakor sam trdi — tudi pri Manzoniju.
Premalo! Kako ima Manzoni podoben prizor (plat
zvona ob noénem napadu!) kratko, na par straneh, a
plastié¢no opisan! Tu se vidi: Podlimbarski je bil pri-
povednik, a umetnik ni bil. — V potopisaih slikah z
Morave pa vidimo to-le: pisatelj dobro opazuje po-
gubni vpliv Zidovsiva med nesre¢nimi Slovaki, mrzi
militarizem, obsoja pa tudi kri¢anskosocialno stranko
(sstranko olomuskega nadSkofas, str.206) kot sepa-
ruhehrno In danes vidimo, da je ta stranka (Sramek!)
steber Cekoslovaske republike! Znaéilna
za vse misljenje Podlimbarskega je ugotovitev, da
Cehi ne delajo po geslu: Moli in delaj. ki je suspa-
vajote za ves narode (str.206), ampak po novem:
Delaj in misli! in da je tudi v tem nauku molitev.
ki ¢asti Boga in ¢loveka. Drugaée pa je M.-P-i lahko
vzor slovenskemu popotniku: vedno potuje sam, pa
vendar v neki druzbi: stalna druzica mu je ljubezen
do domovine, ki nanjo povsod in vedno misli.

Ze v vsem tem zvezku se kaZejo tako glede stila
kakor glede vsebine (zidovsivo!, sbedni katolike)
daljni obrisi »Gospodina Franjac. To zasledovati. je
zelo pouéno.

Skoda, da urednik ¢lanka sSlovencem na tujemc
ni dal natisniti dobesedno! J. Debevec

Grifa: Prebujenje. (Pesmi) Kranj, 1927. Samo-
zalozba? — Grifa: Mozaik. Ljubljana, 1927. Samo-
zalozba.

Grifa (tudi "Glisa) Koritnik je znaéilen pesniski
epigon iz prvega desetletja tega stoletja. Priobdeval
je svoje pesmi v Domu in svetu in Zvonu pred vojno,
odmrl za dvanajst let (Prerojenje!) in Sele sedaj stopil
pred publiko z novimi pesmimi. Pa te pesmi nosijo
prav tako vse znake onodobne poezije. Grisa v sebi
ni dozivel novih globin, le prebudil se je. Zbirki, ki
lezita pred nami, sta znaéilni po svoji brezobliénosti.
brezosebnosti. Neplastiénosti. Ne vidi§ pesnikove no-
tranje podobe, ne odpre ti srca. Grisa je skromen
pesnik, poln melodije, ki se v starem, Ze izrabljenem
besednem materialu neprisiljeno poje. Poje iz Gre-
goréica in se priblizuje Sardenku (Moja dufa piSe
stihe). Prav Sardenku sli¢i njegovo ustvarjanje: do-
zivlja epino in se razblini v lirizem. Zato se mu po-
srecijo prigodnice in deklamovanke, ki so grajene na
variiranju misli (Domovina, Manom Strossmayerja
itd.). Sem pa tam ujame pristne pesmi (Mene je strah
prevzel, Tvoje pismo), predvsem filozofske (Tebi,
Elegija), kar le potrjuje, da mu je bistvena refleksija,
blizja oda kot lirina pesem. Sicer pa vplivata zbirki
enoli¢no, sta polni besed, ki nimajo doZivetja v sebi.
Predvojna poezija. T.D:
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Prejeli smo v oceno:

Radivoj Rehar: Koromandija. Pesmi za
mladino. Naslovno stran narisal Janez MeZan. Ma-
ribor, samozalozba, 1927.

Obéni drzavljanski zakonik z dne 1. jun, 1811.
Prevedla B. Bezek in { Fr. Regally. V Ljubljani,
Tiskovna zadruga, 1927.

AL & V. Mr5tik: Marisa, drama v 5 deja-
njih. Poslovenil Iv. Albrecht. »Odere, 18. zv.,
Tiskovna zadruga, Ljubljana, 1927.

Janko Orozen: Zgodovina Celja, 1. del.
Prazgodovinska in rimska Celeja z arheologkim
vodnikom po muzeju, mestu in okolici. Celje,
Goric¢ar & Leskoviek, 1927.

Sibe Mili¢ié: More, tajna jednog zloéina.
Hronika potonulog ostrova. Beograd, Napredak.
1928,

F.S. Finzgar: Zbrani spisi. VI. zv. Nova
zalozba, Ljubljana, 1927.

Fr.Maselj-Podlimbarski: Zbrani spi-
si, 1l.zv. Ur. Janko Slebinger. Tiskovna zadruga
v Ljubljani. 1928.

P.StrmSek: Dramatiéno drustvo v Mari-
boru. Prispevek k nasi politi¢ni in kulturni zgo-
dovini v dobi od 1909 do 1919,

Ponatis iz Casopisa za zgodovino in narodopisje.
XXIII. Maribor, »Dramati¢no drutvoe, 1928.

Jubilejni zbornik za petdesetletnico Otona Zu-
panéica. Uredil Fr. Albrecht. Ljubljana, Tiskovna
zadruga, 1928,

Pomen univerze v Ljubljani za Slovence in
drzavo SHS. Ljubljana, 1928.

Ko je ko u Jugoslaviji. 2. izdanje flatinicom).
Tzd. Jugoslov.Godisnjak i Nova Evropa. Beograd-
Zagreb, 1928,

Ribarski zakon za ljubljansko in mariborsko
oblast z naredbama o ribarsko-policijskih izvril-
nih doloéilih in o napravi ribarskih okrajev. S
pripombami k zakonu in k prvi naredbi in s
kazalom. Ljubljana. Tiskovna zadruga, 192S.

Maks Prezelj: Mladi kemik. Kratek uvod
v anorganski del kemije s Stevilnimi poskusi in
navodilo za analizo enostavnejSih anorganskih
spojin. S 43 slikami. .

Znanstvena knjizica 8.zv. Ljubljana, Jugoslo-
vanska knjigarna, 1928.

Apostolski molitvenik. Izdalo Apostolstvo sv.
Cirila in Metoda pod zavetjem Device Marije.
I1. izdaja. Ljubljana, 1928.

Apostolstvo sv. Cirila in Metoda in kriéanski
Vzhod. Iz 1L izdaje »Apost. molitvenikas, Ljub-
ljana, 1928.

(Obsega uvod apostolskega molitvenika kot po-
ljuden katekizem o Apostolstvu sv. Cirila in Me-
toda, vzhodni cerkvi in obredu in verskih razli-
kah med pravoslavnimi in katoliki.)

Knjige Druzbe sv. Mohorja:
1. Koledar Druzbe sv. M. za |. 1928.

2. Dr.L.Ehrlich: Katolifka cerkev — kra-
ljestvo boZje na zemlji. 3. zv.

5. Slovenske vecernice, zv. S0.

4 A.Lichtenberger-]. Ovca: Moj mali
Hlaéek. Mohorjeva knjiZnica 19.

5.F.5. FinZgar: Vere mi daj, Gospod! Mo-
litve in premisljevanja za doma in za v cerkvi.
Molitvenik.

6. L.Bertelli-Fr. Pengov: Juréek-Koza-
muréek mravski car. Knjiga za mlade in stare
ljudi. Mohorjeva knjiZnica 18.

7.Silvo Kranjec: Zgodovina Srbov.

8. Dr. L. Pitamic: Drzava. Znanstvena
knjiznica Mohorjeve druzbe, zv. 1. (Vsebina:

1. Bisivo drzave. — 2. DrZzavne oblike. —
5. Drzavna pravila. — 4, DrZavni organi. —
5. Drzava in meddrZavno [mednarodno, interna-
cionalno| prave. — 6. Razmerje drzave do
nedrzavnih organizacij) — TipografsKo

zgledno izdanje.

9. Dr. J. E. Krek: Izbrani spisi. II. zv. Prvih
5 let javnega dela (1892—97), 1. snopi¢: Uvod in
leposlovni spisi. Uredil Ivan Dolenec.

VABILO NA SUBSKRIPCIJO

5. zvezka dr. Kosovega »Gradiva za zgodovino
Slovencev v srednjem vekue,

Peti zvezek te monumentalne publikacije, ob-
segajoc leta 1201 do 1246, bo v mesecu marcu
prisel na svetlo. Impozantna knjiga z nad 660
stranmi. Po smrti prof. dr. Fr. Kosa, éigar slika
bo krasila ta zvezek, je prevzel redakcijo njegov
sin, g. univ. prof. dr. Milko Kos.

Da bi ljubiteljem domace zgodovine in po-
speSevateljem domade znanosti olajSala nabavo
5. zyezka Gradiva, otvarja Leonova druzba

SUBSKRIPCIJO

poizredno nizki ceni 165 Din (s po5t-
nino).
I’

ozoji za subskripcijo:

1. Subskripcijo sprejema samo Leonova druzba
(Ljubljana, Jugoslovanska tiskarna. Kolportazni
oddelek). V knjigarnah se bo delo dobivalo samo
po knjigoirzni ceni.

2. Denar je treba poslati naprej.
Subskribentom, ki nimajo poloznic Leonove druz-
be. nasvetujemo, naj se posluzijo formularjev, ki
jih dobe na vsaki poSti po 10 par, ter naj jih
izpolnijo na naslov Leonove druzbe, Ljubljana, in
oznadijo s Stevilko druzbenega €ekovnega raéuna
104535,

5.Subskripeijskirok jedo 15 apri-
la t. I. Po tem dnevu se bo 5. zvezek Gradiva pri
zaloznici in v knjigarnah dobival samo po znatno
visji knjigotrZni ceni.

Subskribenti 5. zvezka dobe neposredno pri zaloZz-
nici prejinje zvezke po naslednjih cenah (cene brez
postnine): IL zvezek 100 Din, TIL zvezek 80 Din,
IV. zvezek 120 Din; L. zvezek je poSel.

VLjubljani, dne 15. februarja 1928,

Leonova druzba.



